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1. 

 
 

Tierseuchen 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. -  30. September 2013

Tierkrankheit (VIS)
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'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 0 1 0 1 Bienen 25 24 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 1 0 2 Bienen 15 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 5 5 0 0 0 0 5

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 15 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 1 0 Bienen 3 3 0 0 0 0 3

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 19 16 0 0 0 0 8

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 2

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 1 1

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Urfahr_Umgebung 416 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 0 1 0 1 Bienen 18 18 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 0 1 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Wels_Land 418 1 0 1 0 Bienen 15 9 0 0 6 0 3

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Wels_Land 418 1 0 1 0 Bienen 2 2 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 1 0 1 0 Bienen 8 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 0 1 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 5 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 0 1 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 3 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 1 0 0 1 Bienen 15 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 20 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 16 15 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 11 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 11 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 1 0 1 0 Bienen 29 27 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Weiz 617 0 1 0 1 Bienen 6 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Weiz 617 0 1 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' SZ Salzburg_Umgebung 503 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Kitzbühel 704 1 0 0 1 Bienen 7 6 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 19 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 1 0 Bienen 12 0 0 0 0 0 7
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'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' W Wien_Stadt 900 1 0 1 0 Bienen 4 0 0 0 0 0 0

Summe: 65 10 16 59 587 487 2 0 6 15 37

'BVD' OÖ Braunau_am_Inn 404 0 1 1 0 Rinder 101 96 0 1 0 0 0

'BVD' SZ Salzburg_Umgebung 503 0 1 1 0 Rinder 55 53 0 0 2 2 0

'BVD' V Bregenz 802 1 0 1 0 Rinder 46 0 0 0 0 0 0

'BVD' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 9 0 0 1 0 1 0

Summe: 1 3 4 0 211 149 0 2 2 3 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 61 60 0 0 1 1 0

'Paratuberkulose' T Innsbruck_Land 703 0 1 1 0 Rinder 41 0 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Rinder 43 0 1 0 0 0 0

Summe: 1 2 3 0 145 60 2 0 1 2 0

'Rauschbrand' K Spittal_an_der_Drau 206 0 1 1 0 Rinder 55 54 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' K Spittal_an_der_Drau 206 0 1 1 0 Rinder 22 21 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' K Spittal_an_der_Drau 206 0 1 1 0 Rinder 20 19 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Lilienfeld 314 0 1 1 0 Rinder 3 2 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Lilienfeld 314 0 1 1 0 Rinder 2 1 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Lilienfeld 314 0 1 1 0 Rinder 42 41 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Scheibbs 320 0 1 1 0 Rinder 22 21 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' OÖ Steyr_Land 415 0 1 1 0 Rinder 5 4 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 29 28 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 25 24 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 95 94 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 19 18 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 47 46 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 43 42 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Graz_Umgebung 606 0 1 1 0 Rinder 26 25 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Graz_Umgebung 606 0 1 1 0 Rinder 43 42 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Graz_Umgebung 606 0 1 1 0 Rinder 42 41 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Leoben 611 0 1 1 0 Rinder 44 43 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Leoben 611 0 1 1 0 Rinder 35 34 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 13 12 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 13 12 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 30 29 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 58 56 0 0 2 2 0
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'Rauschbrand' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 84 83 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 20 19 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Voitsberg 616 0 1 1 0 Rinder 22 21 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 19 18 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 46 45 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 29 28 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 57 56 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 34 33 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' SZ Zell_am_See 506 0 1 1 0 Rinder 86 85 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 37 0 1 0 0 1 0

Summe: 0 33 33 0 1167 1097 1 0 33 26 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 383 0 0 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Schafe 451 421 0 56 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 534 0 0 5 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 0 1 Schafe 311 265 0 39 2 0 0 *

Summe: 4 0 0 4 2005 1603 0 95 7 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' K Klagenfurt_Land 204 1 0 0 1 Fische 69500 62,5 7t 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' NÖ Amstetten 305 1 0 0 1 Fische 1200 600 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

Summe: 3 0 0 3 71100 862,5 0 0 0 0 0

#NV

* Atypische Scrapie #NV



 

 
 
 
 

Österreich ist am 30. September  2013 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 

September  30th  2013, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 

 
 

Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 

Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 

Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 

Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 

Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 

Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 

KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 

Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 

Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 

Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 

Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 

Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 

Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 

Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 

 

______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 

 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 

Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 

Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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2. 

 
 

Kundmachung von Stellen zur Ausstellung 
von Identifizierungsdokumenten für 

Equiden gemäß § 31 der 
Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2009  

(TKZVO 2009),  
BGBl. II Nr. 291/2009 

GZ. 74.501/0013-II/B/2013 



 
GZ. 74.501/0013-II/B/2013 
 
 
 

B E K A N N T M A C H U N G 
von Stellen zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für 

Equiden gemäß § 31 Tierkennzeichnungs- und 
Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), BGBl. II Nr. 291/2009 

 
 

Artikel I 
 

Die im Anhang bekanntgemachten Stellen sind zur Ausstellung von 
Identifizierungsdokumenten für registrierte Equiden gemäß Art. 4 Abs. 1 der 
Verordnung (EG) Nr. 504/2008, sowie zur Ausstellung von 
Identifizierungsdokumenten für Zucht- und Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 
der Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen. 
 
Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für 
Zucht- und Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr. 
504/2008 zugelassen: 
 
Vorarlberger Pferdezuchtverband 
Montfortstraße 9, 6900 Bregenz 
UELN-Code: 040 020 
 
Österreichischer Pferdesportverband (OEPS) 
Gaiselbergstr. 26-32, 1110 Wien 
UELN-Code: 040032 
 
Amt der Niederösterreichischen Landesregierung 
Landhausplatz 1, 3109 St. Pölten 
UELN-Code: 040 033 
 
Amt der Burgenländischen Landesregierung 
Europaplatz 1, 7000 Eisenstadt 
UELN-Code: 040 034 



Artikel II 
 

Diese Bekanntmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des 
Bundesministers für Gesundheit vom 26. April 2012 von Stellen zur 
Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Equiden gemäß § 31 
Tierkennzeichnungs- und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), BGBl. 
II Nr. 291/2009, veröffentlicht in den Amtlichen Veterinärnachrichten Nr. 
4/2012, vom 22. Mai 2012) außer Kraft. 
 
 

Wien, am 7. Oktober 2013 
 

Für den Bundesminister: 
 

Dr. Anton Bartl 



Anhang zu GZ. 74.501/0013-II/B/2013 
 

Burgenland 
UELN 040 002 Burgenländischer Pferdezuchtverband, Esterhazystrasse 15, 7000 

Eisenstadt 
UELN 040 036 Österreichischer Lipizzaner Zuchtverband, Am Golfplatz 1, 7431 Bad 

Tatzmannsdorf 
 

Kärnten 
UELN 040 005 Landes-Pferdezuchtverband Kärnten, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 
UELN 040 010 Österreichischer Islandpferdezuchtverband (ÖIZV), Römerweg 24, 9241 

Wernberg 
 

Niederösterreich 
UELN 040 AUT Direktorium für Galopprennsport und Vollblutzucht in Österreich, 

Pferdepromenade 4, Objekt 8, 2483 Ebreichsdorf 
UELN 040 013 Verband der Lipizzanerzüchter in Österreich, Stelzerbergstraße 13, 2884 

Breitenfurt  
UELN 040 014 Österreichischer Zuchtverband für Ponys, Kleinpferde und Spezialrassen, 

Hernsteinerstraße 68, 2560 Berndorf 
UELN 040 016 Verband der Züchter des Araber Haflinger Pferdes, Geschäftsstelle NÖ, 

Freiligrathgasse 1, 3150 Wilhelmsburg 
UELN 040 017  Verband Niederösterreichischer Pferdezüchter, Wiener Straße 64, 3100 

St.Pölten 
UELN 040 027 Österreichischer Shetlandpony-Zuchtverband, Bahnstraße 88, 2345 

Brunn/Gebirge 
UELN 040 030 Austrian Quarter Horse Association (AQUA), Ofenbach 60, 2832 

Thernberg  
UELN 040 035 Verband für Pferderassen und Ponys in Österreich (VPPÖ), Hauptstraße 

174, 2061 Hadres 
  

 
Oberösterreich 

UELN 040 008 Landesverband der Pferdezüchter Oberösterreichs, Stallamtsweg 1, 4651 
Stadl-Paura  

 
Salzburg 

UELN 040 004 Haflingerpferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 006 Landespferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 009 Österreichischer Araberzuchtverband, Postfach 72, 5230 Mattighofen 
UELN 040 015 Verband der Vollblutaraberzüchter Österreich (VVÖ), Grubguetl-

Wankham 7, 5302 Henndorf 
UELN 040 018 Verein der Salzburger Warmblutpferdezüchter, Mayerhoferstraße 12, 

5751 Maishofen 



 
Steiermark 

UELN 040 001 Bundesgestüt Piber, Piber 1, 8580 Koflach 
UELN 040 007 Landespferdezuchtverband Steiermark, Frauengasse 19, 8750 Judenburg 

 
Tirol 

UELN 040 003 Haflinger Pferdezuchtverband Tirol, Schlossallee 31, 6341 Ebbs 
UELN 040 012 Tiroler Noriker Pferdezuchtverband, Brixner Straße 1, 6020 Innsbruck 
UELN 040 019 Verein der Warmblutpferdezüchter des Landes Tirol, Brixner Straße 1, 

6020 Innsbruck 
 

Vorarlberg 
UELN 040 021 Haflinger Pferdezuchtverein Vorarlberg, Hadeldorfstraße 31a, 6830 

Rankweil 
UELN 040 025 Verein der Vorarlberger Warmblutpferde-Züchter, Montfortstraße 9-11, 

6900 Bregenz 
UELN 040 026 Verein der Vorarlberger Noriker-Züchter, Oberkrumbach 194, 6942 

Krumbach 
 

Wien 
UELN 040 023 Zentrale für Traberzucht und Rennen in Österreich, Nordportalstraße 247, 

1020 Wien 
UELN 040 029 Verband der Züchter des Huzulenpferdes in Osterreich (VZHÖ) 
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 29. August 2013 

über die Änderung von Anhang E der Richtlinie 91/68/EWG des Rates in Bezug auf die 
Mustergesundheitsbescheinigungen für den Handel mit Schafen und Ziegen innerhalb der Union 

sowie die tierseuchenrechtlichen Anforderungen hinsichtlich der Traberkrankheit 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 5527) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/445/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar 
1991 zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen ( 1 ), 
insbesondere auf Artikel 14 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 91/68/EWG wurden die tierseuchen­
rechtlichen Bedingungen für den Handel mit Schafen und 
Ziegen innerhalb der Union festgelegt. Sie sieht unter 
anderem vor, dass Schafen und Ziegen während der Be­
förderung an ihren Bestimmungsort eine Gesundheits­
bescheinigung gemäß Muster I, II oder III des Anhangs 
E beigefügt sein muss. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 2 ) enthält Vorschriften zur Ver­
hütung, Bekämpfung und Tilgung transmissibler spongi­
former Enzephalopathien (TSE) bei Rindern, Schafen und 
Ziegen. In Anhang VII der genannten Verordnung sind 
die Maßnahmen zur Bekämpfung und Tilgung von TSE 
aufgeführt. Des Weiteren enthält Kapitel A des Anhangs 
VIII der genannten Verordnung die Bedingungen für den 
Handel mit lebenden Tieren, Samen und Embryonen in­
nerhalb der Union. 

(3) Vor dem Hintergrund neuer wissenschaftlicher Erkennt­
nisse wurde die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 durch 
die Verordnung (EU) Nr. 630/2013 der Kommission ( 3 ) 
geändert. Mit der Änderung der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 wurden die meisten Beschränkungen bezüglich 

der atypischen Traberkrankheit aufgehoben. Außerdem 
wurden hierdurch die Vorschriften für den Handel mit 
Schafen und Ziegen innerhalb der Union dahingehend 
weiter an die Standards der Internationalen Tiergesund­
heitsorganisation (OIE) angeglichen, dass sie hinsichtlich 
der klassischen Traberkrankheit einen strengeren Ansatz 
verfolgen. 

(4) Die Mustergesundheitsbescheinigungen II und III in An­
hang E der Richtlinie 91/68/EWG sollten deshalb dahin­
gehend geändert werden, dass sie die Anforderungen an 
den Handel mit Schafen und Ziegen innerhalb der Union 
gemäß der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 — in der 
durch die Verordnung (EU) Nr. 630/2013 geänderten 
Fassung — widerspiegeln. 

(5) Des Weiteren sollte das Format der Mustergesundheits­
bescheinigungen I, II und III in Anhang E der Richtlinie 
91/68/EWG an das in der Verordnung (EG) Nr. 
599/2004 der Kommission ( 4 ) festgelegte Format ange­
passt werden. 

(6) Die Richtlinie 91/68/EWG sollte daher entsprechend ge­
ändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang E der Richtlinie 91/68/EWG erhält die Fassung des 
Anhangs des vorliegenden Beschlusses.
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des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vorschriften zur Verhütung, Kon­
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 29. August 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG E 

MUSTER I
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MUSTER II
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MUSTER III
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 20. September 2013 

über die Änderung der Beschlüsse 2010/470/EU und 2010/472/EU in Bezug auf die 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen hinsichtlich der Traberkrankheit für den Handel mit Samen, 
Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen innerhalb der Union sowie ihre Einfuhr in die 

Union 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 5917) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/470/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 2 vierter Gedan­
kenstrich, Artikel 11 Absatz 3 dritter Gedankenstrich, Artikel 17 
Absatz 2 Buchstabe b, Artikel 18 Absatz 1 erster Gedanken­
strich sowie Artikel 19 einleitender Satz und Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Der Beschluss 2010/470/EU der Kommission ( 2 ) enthält 
Musterveterinärbescheinigungen für den Handel innerhalb 
der Union mit — unter anderem — Sendungen mit 
Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Zie­
gen. Die betreffenden Musterveterinärbescheinigungen 
sind in den Anhängen III und IV des genannten Beschlus­
ses festgelegt. 

(2) Der Beschluss 2010/472/EU der Kommission ( 3 ) enthält 
— unter anderem — die Bescheinigungsanforderungen 
für die Einfuhr von Sendungen mit Samen, Eizellen 
und Embryonen von Schafen und Ziegen in die Union. 
Die betreffenden Musterveterinärbescheinigungen sind in 
Anhang II Teil 2 und Anhang IV Teil 2 des genannten 
Beschlusses festgelegt. 

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 4 ) enthält Vorschriften zur Ver­
hütung, Bekämpfung und Tilgung transmissibler spongi­
former Enzephalopathien (TSE) bei Rindern, Schafen und 
Ziegen. In Anhang VIII Kapitel A der genannten Verord­
nung sind die Bedingungen für den Handel mit lebenden 
Tieren, Samen und Embryonen innerhalb der Union fest­
gelegt. Des Weiteren enthält Anhang IX der genannten 

Verordnung die Bedingungen für die Einfuhr von leben­
den Tieren, Embryonen, Eizellen und Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs in die Union. 

(4) Vor dem Hintergrund neuer wissenschaftlicher Erkennt­
nisse wurde die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 durch 
die Verordnung (EU) Nr. 630/2013 der Kommission ( 5 ) 
geändert. Mit der Änderung der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 wurden die meisten Beschränkungen bezüglich 
der atypischen Traberkrankheit aufgehoben. Außerdem 
wurden hierdurch die Vorschriften für den Handel mit 
Schafen und Ziegen und deren Samen und Embryonen 
innerhalb der Union sowie für ihre Einfuhr in die Union 
dahin gehend weiter an die Standards der Internationalen 
Tiergesundheitsorganisation (OIE) angeglichen, dass sie 
hinsichtlich der klassischen Traberkrankheit einen stren­
geren Ansatz verfolgen. 

(5) Die in den Anhängen III und IV des Beschlusses 
2010/470/EU festgelegten Musterveterinärbescheinigun­
gen für den Handel innerhalb der Union mit Sendungen 
mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und 
Ziegen sowie die in den Anhängen II und IV des Be­
schlusses 2010/472/EU festgelegten Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr von Sendungen mit Sa­
men, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen 
in die Union sollten deshalb dahin gehend geändert wer­
den, dass sie die Anforderungen gemäß der Verordnung 
(EG) Nr. 999/2001 — in der durch die Verordnung (EU) 
Nr. 630/2013 geänderten Fassung — widerspiegeln. 

(6) Die Beschlüsse 2010/470/EU und 2010/472/EU sind da­
her entsprechend zu ändern. 

(7) Damit Störungen beim Handel mit Sendungen mit Sa­
men, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen 
innerhalb der Union und bei ihrer Einfuhr in die Union 
vermieden werden, sollte die Verwendung von Veterinär­
bescheinigungen, die gemäß den Beschlüssen 
2010/470/EU und 2010/472/EU in der jeweiligen Fas­
sung vor den mit dem vorliegenden Beschluss eingeführ­
ten Änderungen ausgestellt wurden, unter bestimmten 
Voraussetzungen während einer Übergangsfrist zulässig 
sein. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

DE L 252/32 Amtsblatt der Europäischen Union 24.9.2013 

( 1 ) ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54. 
( 2 ) Beschluss 2010/470/EU der Kommission vom 26. August 2010 mit 

Muster-Veterinärbescheinigungen für den Handel innerhalb der 
Union mit Samen, Eizellen und Embryonen von Pferden, Schafen 
und Ziegen sowie mit Eizellen und Embryonen von Schweinen (ABl. 
L 228 vom 31.8.2010, S. 15). 

( 3 ) Beschluss 2010/472/EU der Kommission vom 26. August 2010 
über die Einfuhr von Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen 
und Ziegen in die Union (ABl. L 228 vom 31.8.2010, S. 74). 

( 4 ) Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vorschriften zur Verhütung, Kon­
trolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzepha­
lopathien (ABI. L 147 vom 31.5.2001, S. 1). 

( 5 ) Verordnung (EU) Nr. 630/2013 der Kommission vom 28. Juni 2013 
zur Änderung der Anhänge der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Ver­
hütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongifor­
mer Enzephalopathien (ABl. L 179 vom 29.6.2013, S. 60).



HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge III und IV des Beschlusses 2010/470/EU werden 
gemäß Anhang I des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Anhänge II und IV des Beschlusses 2010/472/EU werden 
gemäß Anhang II des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 3 

(1) Während einer Übergangsfrist bis zum 31. Dezember 
2014 gestatten die Mitgliedstaaten den Handel mit folgenden 
Sendungen innerhalb der Union: 

a) Samen von Schafen und Ziegen, der bis zum 31. Dezember 
2013 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG entnommen, auf­
bereitet und gelagert wurde und dem eine spätestens am 
31. Dezember 2014 entsprechend der Musterveterinär­
bescheinigung in Anhang III Teil A des Beschlusses 
2010/470/EU — in der Fassung vor den mit dem vorliegen­
den Beschluss eingeführten Änderungen — ausgestellte Ve­
terinärbescheinigung beigefügt ist; 

b) Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen, die bis 
zum 31. Dezember 2013 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG 
entnommen, aufbereitet und gelagert wurden und denen eine 
spätestens am 31. Dezember 2014 entsprechend der Mus­
terveterinärbescheinigung in Anhang IV Teil A des Beschlus­
ses 2010/470/EU — in der Fassung vor den mit dem vor­
liegenden Beschluss eingeführten Änderungen — ausgestellte 
Veterinärbescheinigung beigefügt ist. 

(2) Während einer Übergangsfrist bis zum 31. Dezember 
2014 gestatten die Mitgliedstaaten die Einfuhr folgender Sen­
dungen in die Union: 

a) Samen von Schafen und Ziegen, der bis zum 31. Dezember 
2013 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG entnommen, auf­
bereitet und gelagert wurde und dem eine spätestens am 
31. Dezember 2014 entsprechend der Musterveterinär­
bescheinigung in Anhang II Teil 2 Abschnitt A des Beschlus­
ses 2010/472/EU — in der Fassung vor den mit dem vor­
liegenden Beschluss eingeführten Änderungen — ausgestellte 
Veterinärbescheinigung beigefügt ist; 

b) Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen, die bis 
zum 31. Dezember 2013 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG 
entnommen, aufbereitet und gelagert wurden und denen eine 
spätestens am 31. Dezember 2014 entsprechend der Mus­
terveterinärbescheinigung in Anhang IV Teil 2 des Beschlus­
ses 2010/472/EU — in der Fassung vor den mit dem vor­
liegenden Beschluss eingeführten Änderungen — ausgestellte 
Veterinärbescheinigung beigefügt ist. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 20. September 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

Die Anhänge III und IV des Beschlusses 2010/470/EU werden wie folgt geändert: 

1. In Anhang III erhält Teil A folgende Fassung: 

„TEIL A 

Musterveterinärbescheinigung IIIA für den Handel innerhalb der Union mit Sendungen mit Samen von Schafen und 
Ziegen, der nach dem 31. August 2010 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG des Rates entnommen und von einer 
zugelassenen Besamungsstation am Herkunftsort versandt wurde
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2. In Anhang IV erhält Teil A folgende Fassung: 

„TEIL A 

Musterveterinärbescheinigung IVA für den Handel innerhalb der Union mit Sendungen mit Eizellen und Embryonen 
von Schafen und Ziegen, die nach dem 31. August 2010 gemäß der Richtlinie 92/65/EWG des Rates entnommen oder 
erzeugt und von einer zugelassenen Embryo-Entnahmeeinheit oder Embryo-Erzeugungseinheit am Herkunftsort der 
Eizellen oder Embryonen versandt wurden
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ANHANG II 

Die Anhänge II und IV des Beschlusses 2010/472/EU werden wie folgt geändert: 

1. In Anhang II Teil 2 erhält Abschnitt A folgende Fassung: 

„Abschnitt A 

Muster 1 — Veterinärbescheinigung für Samen, der aus einer zugelassenen Besamungsstation im Herkunftsland des 
Samens versandt wird
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2. In Anhang IV erhält Teil 2 folgende Fassung: 

„TEIL 2 

Musterveterinärbescheinigung für die Einfuhr von Sendungen mit Eizellen und Embryonen von Schafen und 
Ziegen
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 7. Oktober 2013 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der 
Grenzkontrollstellen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 6383) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/491/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 20 Absätze 1 und 3, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 2 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4 Unterabsatz 2 zweiter Satz und Artikel 6 Absatz 5, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten 
Erzeugnissen ( 3 ), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2009/821/EG der Kommission ( 4 ) 
wurde ein Verzeichnis der gemäß den Richtlinien 
91/496/EWG und 97/78/EG zugelassenen Grenzkontroll­
stellen festgelegt. Dieses Verzeichnis findet sich in An­
hang I der genannten Entscheidung. 

(2) Nach Mitteilungen von Dänemark, Deutschland, Spanien, 
Frankreich, Italien und des Vereinigten Königreichs soll­
ten die Einträge für die Grenzkontrollstellen in diesen 
Mitgliedstaaten im Verzeichnis in Anhang I der Entschei­
dung 2009/821/EG geändert werden. 

(3) Nachdem der Auditdienst der Kommission (vormals In­
spektionsdienst der Kommission), das Lebensmittel- und 
Veterinäramt (FVO), zufriedenstellende Audits durch­
geführt hat, könnten in den Einträgen im Verzeichnis 
in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG bei vier 
Grenzkontrollstellen in Kroatien zusätzliche Zulassungs­
kategorien angefügt werden, und im Vereinigten König­
reich sollte eine neue Grenzkontrollstelle in London- 
Gateway angefügt werden. Da der Vertrag über den Bei­
tritt Kroatiens am 1. Juli 2013 in Kraft trat und das 
genannte Audit vor diesem Zeitpunkt stattfand, sollten 
die Änderungen hinsichtlich der kroatischen Grenzkon­
trollstellen rückwirkend ab 1. Juli 2013 gelten, damit 
sichergestellt ist, dass keine Hemmnisse für den bestehen­
den Handel geschaffen werden. 

(4) Polen hat mitgeteilt, dass die Grenzkontrollstelle 
Świnoujście unter den Einträgen für diesen Mitgliedstaat 
aus dem Verzeichnis gestrichen werden sollte. Das Ver­
zeichnis der Einträge für diesen Mitgliedstaat in Anhang I 
der Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(5) Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG wird gemäß dem 
Anhang dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Änderung in Nummer 5 des Anhangs gilt rückwirkend ab 
dem 1. Juli 2013.
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Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 7. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG wird wie folgt geändert: 

1. In dem Dänemark betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Hafen Esbjerg folgende Fassung: 

„Esbjerg DK EBJ 1 P E D & F Man 
Terminals 
Denmark ApS 

HC-NT(6), 
NHC-NT(4)(6)(11)“ 

2. Der Deutschland betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Hannover-Langenhagen erhält folgende Fassung: 

„Hannover-Langenha­
gen 

DE HAJ 4 A HC-T(FR)(2), 
HC-NT(2), NHC(2) 

O (10)“ 

b) Der Eintrag für den Flughafen Schönefeld erhält folgende Fassung: 

„Schönefeld DE SXF 4 A HC(2), NHC O“ 

3. Der Spanien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Barcelona erhält folgende Fassung: 

„Barcelona ES BCN 4 A Iberia HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O 

Swissport HC(2), NHC(2) O 

WFS HC(2)“ 

b) Der Eintrag für den Flughafen Madrid erhält folgende Fassung: 

„Madrid ES MAD 4 A Iberia HC-T(FR)(2), 
HC-NT(2), NHC(2) 

U, E, O 

Swissport HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O 

PER4 HC-T(CH)(2) 

WFS: World Wide 
Flight Services 

HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT 

O“ 

4. Der Frankreich betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Marseille erhält folgende Fassung: 

„Marseille Aéroport FR MRS 4 A HC-T(CH)(1)(2), HC-NT“ 

b) Der Eintrag für den Hafen Réunion auf Réunion erhält folgende Fassung: 

„Réunion — Port 
Réunion 

FR LPT 1 P HC(1)(2), NHC-T(FR)(2), 
NHC-NT“
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c) Der Eintrag für den Flughafen Orly erhält folgende Fassung: 

„Orly FR ORY 4 A SFS HC-T(1)(2), HC-NT(2), 
NHC-NT“ 

d) Der Eintrag für den Flughafen Toulouse-Blagnac erhält folgende Fassung: 

„Toulouse-Blag­
nac 

FR TLS 4 A HC-T(1)(2), HC-NT(2), 
NHC(2) 

O (14)“ 

5. Der Kroatien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Die Einträge für Bajakovo Straße und Karasovići Straße erhalten folgende Fassung: 

„Bajakovo HR VUK 3 R HC, NHC U, E, O 

Karasovići HR KRS 3 R HC(2), NHC(2) O“ 

b) Die Einträge für den Hafen Ploče und den Hafen Rijeka erhalten folgende Fassung: 

„Ploče HR PLE 1 P HC(2), NHC(2) 

Rijeka HR RJK 1 P HC(2), NHC(2)“ 

6. In dem Italien betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Hafen von Venedig folgende Fassung: 

„Venedig IT VCE 1 P HC, NHC“ 

7. In dem Polen betreffenden Teil wird der Eintrag für den Hafen Świnoujście gestrichen. 

8. Der das Vereinigte Königreich betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Edinburgh erhält folgende Fassung: 

„Edinburgh GB EDI 4 A Extrordinair O (14)“ 

b) Zwischen dem Eintrag für den Hafen von Liverpool und dem Eintrag für den Flughafen Manchester wird folgender 
Eintrag für eine neue Grenzkontrollstelle im Hafen London-Gateway eingefügt: 

„London Gateway GB LGP 1 P HC(1), NHC“ 

c) Der Eintrag für den Flughafen East Midlands erhält folgende Fassung: 

„East Midlands GB EMA 4 A HC-NT(1)(2), NHC-NT(2)“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 11. Oktober 2013 

zur Anerkennung von Teilen der Union als frei von Varroose bei Bienen und zur Festlegung 
zusätzlicher, für den Handel innerhalb der Union und für Einfuhren erforderlicher Garantien 

zum Schutz des varroosefreien Status dieser Gebiete 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 6599) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/503/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 15 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 92/65/EWG sind die Tiergesundheitsvor­
schriften für den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und 
Embryonen in der EU sowie für ihre Einfuhr in die EU 
festgelegt, soweit für sie nicht die Tiergesundheitsvor­
schriften der einzelnen, in Anhang F der Richtlinie ge­
nannten EU-Rechtsakte gelten. 

(2) Die Varroose bei Bienen ist in Anhang B der Richtlinie 
92/65/EWG aufgeführt. Sie wird verursacht durch eine 
ektoparasitische Milbe, die der Gattung Varroa angehört 
und auf der ganzen Welt verbreitet ist. 

(3) Artikel 15 der Richtlinie 92/65/EWG sieht vor, dass ein 
Mitgliedstaat, der seiner Auffassung nach völlig oder teil­
weise von einer der Krankheiten des Anhangs B frei ist, 
der Kommission entsprechende Unterlagen vorlegt, auf 
deren Grundlage ein Beschluss gefasst wird. 

(4) Die Varroose verbreitet sich durch die Verbringung von 
Bienenbrut und den direkten Kontakt zwischen befalle­
nen adulten Bienen. Zum direkten Kontakt kann es nur 
im Flugradius einer Biene kommen. Folglich können nur 
Gebiete, in denen die Verbringung von Bienenstöcken 
und Brut kontrolliert werden kann, und die so isoliert 
liegen, dass keine Bienen von außen einwandern können, 
als seuchenfrei anerkannt werden. Die zuständigen Be­
hörden müssen zudem anhand erweiterter Über­
wachungsergebnisse nachweisen, dass die Region tatsäch­
lich varroosefrei ist und dass die Einführung von leben­
den Bienen und Brut streng kontrolliert wird, um den 
Status zu erhalten. 

(5) Finnland hat beantragt, die Ålandinseln als einen Teil 
seines Hoheitsgebiets anzuerkennen, der frei ist von Var­
roose. Gemäß Artikel 355 Absatz 4 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union finden die Verträge 
entsprechend den Bestimmungen des Protokolls Nr. 2 
zur Akte über die Bedingungen des Beitritts der Republik 
Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs 
Schweden auf die Ålandinseln Anwendung. 

(6) Åland ist eine Inselgruppe in der nördlichen Ostsee am 
Eingang des Bottnischen Meerbusens und ist daher weit 
genug entfernt von Gebieten, in denen die Varroose 
möglicherweise auftritt. 

(7) Die Varroose ist auf den Ålandinseln anzeigepflichtig; 
weder gedeckelte Brut noch geschlüpfte adulte lebende 
Honigbienen dürfen vom finnischen Festland auf die In­
seln verbracht werden. Finnland beobachtet die Bienen­
population der Inseln seit mehreren Jahren. Aufgrund 
dieser Überwachung kann Finnland jetzt bestätigen, 
dass die Seuche auf den Ålandinseln nicht auftritt. Dem­
zufolge kann dieser Teil des finnischen Hoheitsgebiets als 
frei von dieser Seuche betrachtet werden. 

(8) Die im Handel verlangten zusätzlichen Garantien sollten 
daher unter Berücksichtigung der Maßnahmen, die bereits 
in finnischen Rechtsvorschriften vorhanden sind, fest­
gelegt werden. 

(9) Damit Musterveterinärbescheinigungen für die EU-interne 
Verbringung lebender Bienen zwischen varroosefreien 
Unionsgebieten festgelegt werden können, sollte eine zu­
sätzliche, zu bescheinigende Bedingung in die Veterinär­
bescheinigung gemäß Anhang E Teil 2 der Richtlinie 
92/65/EWG aufgenommen werden. Zudem sollte die lo­
kale Veterinäreinheit des varroosefreien Gebiets/der var­
roosefreien Gebiete mit einem TRACES-Code gemäß der 
Entscheidung 2009/821/EG der Kommission ( 2 ) gekenn­
zeichnet werden.
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(10) Lebende Bienen dürfen nur unter den in der Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 der Kommission ( 1 ) festgelegten Be­
dingungen in die Union verbracht werden. Um den Sta­
tus von Gebieten als anerkannt frei von Varroose zu 
schützen, sollte zusätzlich zu den Bedingungen der ge­
nannten Verordnung die Verbringung von Sendungen 
mit Bienenköniginnen und Pflegebienen in die Union 
verboten werden, wenn die angegebene endgültige Be­
stimmung der Sendungen ein varroosefreies Gebiet ist. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die in der dritten Spalte der Tabelle im Anhang aufgeführten 
Mitgliedstaaten oder Gebiete von Mitgliedstaaten sind als frei 
von Varroose anerkannt. 

Artikel 2 

(1) Die im Anhang genannten Mitgliedstaaten sorgen dafür, 
dass in den in der dritten Spalte der Tabelle im Anhang auf­
geführten Gebieten folgende Bedingungen erfüllt sind: 

a) im nationalen Recht ist eine Meldepflicht für Varroose vor­
gesehen; 

b) es wird durch eine regelmäßige Überwachung bestätigt, dass 
keine ektoparasitischen Milben der Gattung Varroa vorhan­
den sind. 

(2) Die im Anhang genannten Mitgliedstaaten berichten der 
Kommission jedes Jahr spätestens am 31. März über die Ergeb­
nisse der Überwachung gemäß Absatz 1 Buchstabe b. 

(3) Die im Anhang genannten Mitgliedstaaten melden der 
Kommission und den anderen Mitgliedstaaten unverzüglich die 
Feststellung ektoparasitischer Milben der Gattung Varroa in den 
in der dritten Spalte der Tabelle im Anhang aufgeführten Ge­
bieten. 

Artikel 3 

(1) Die Verbringung von Sendungen der in der fünften Spalte 
der Tabelle im Anhang aufgeführten Waren in die in der dritten 
Spalte dieser Tabelle aufgeführten Gebiete ist verboten. 

(2) Abweichend von Absatz 1 ist die Verbringung der in der 
fünften Spalte der Tabelle im Anhang aufgeführten Waren in die 

in der dritten Spalte dieser Tabelle aufgeführten Gebiete zulässig, 
wenn folgende Bedingungen erfüllt sind: 

a) Die Waren stammen aus einem gemäß Artikel 15 Absatz 2 
der Richtlinie 92/65/EWG als varroosefrei anerkannten Mit­
gliedstaat oder Gebiet eines Mitgliedstaats; 

b) die Sendungen werden begleitet von einer nach dem Muster 
der Veterinärbescheinigung gemäß Anhang E Teil 2 der 
Richtlinie 92/65/EWG ausgestellten Veterinärbescheinigung, 
in der in Teil II Nummer 2 folgende Angabe erscheint: 

„Waren, die in der fünften Spalte der Tabelle im Anhang des 
Durchführungsbeschlusses 2013/503/EU der Kommission 
aufgeführt sind und aus Mitgliedstaaten oder Teilen von Mit­
gliedstaaten stammen, die gemäß Artikel 15 Absatz 2 der 
Richtlinie 92/65/EWG als varroosefrei anerkannt sind und in 
denen in den letzten 30 Tagen kein Fall von Varroose ge­
meldet worden ist.“ 

c) es wurden alle Vorsichtsmaßnahmen getroffen, um während 
der Beförderung die Verunreinigung der Sendungen mit dem 
Erreger der Varroose zu vermeiden. 

Artikel 4 

(1) Die Mitgliedstaaten lassen die Verbringung von Sendun­
gen mit den in Artikel 7 Absatz 3 Buchstabe a der Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 genannten Bienen in die Union nicht zu, 
wenn aus den Angaben in den Feldern I.9, I.10 oder I.12 der die 
Sendung begleitenden Veterinärbescheinigung hervorgeht, dass 
ihre endgültige Bestimmung ein Gebiet ist, das in der dritten 
Spalte der Tabelle im Anhang aufgeführt ist. 

(2) Abweichend von Absatz 1 und vorbehaltlich der gesund­
heitlichen Anforderungen an Einfuhren gemäß der Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 können die Mitgliedstaaten zulassen, dass 
die in Absatz 1 genannten Sendungen in die Union verbracht 
werden, wenn als endgültige Bestimmung ein Gebiet eingetragen 
wird, das nicht in der dritten Spalte der Tabelle im Anhang 
aufgeführt ist. 

Artikel 5 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 11. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Mitgliedstaaten oder Gebiete von Mitgliedstaaten, die als varroosefrei anerkannt sind 

1 2 3 4 5 

ISO- 
Code Mitgliedstaat Als varroosefrei anerkanntes 

Gebiet 
TRACES-Code 

Lokale Veterinäreinheit 

Waren, deren Verbringung in das 
in der dritten Spalte aufgeführte 

Gebiet verboten ist 

FI Finnland Ålandinseln FI00300 AHVENANMAAN 
VALTIONVIRASTO 

Gedeckelte Brut und ge­
schlüpfte adulte lebende Ho­
nigbienen

DE L 273/40 Amtsblatt der Europäischen Union 15.10.2013



II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

RECHTSAKTE VON GREMIEN, DIE IM RAHMEN 
INTERNATIONALER ÜBEREINKÜNFTE EINGESETZT 

WURDEN 

BESCHLUSS Nr. 1/2013 DES MIT DEM ABKOMMEN ZWISCHEN DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFT UND DER SCHWEIZERISCHEN EIDGENOSSENSCHAFT ÜBER DEN HANDEL 
MIT LANDWIRTSCHAFTLICHEN ERZEUGNISSEN EINGESETZTEN GEMISCHTEN 

VETERINÄRAUSSCHUSSES 

vom 22. Februar 2013 

zur Änderung der Anlagen 1, 2, 3, 5, 6 und 10 des Anhangs 11 des Abkommens 

(2013/479/EU) 

DER GEMISCHTE VETERINÄRAUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen zwischen der Europäischen Ge­
meinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über 
den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen, insbesondere 
auf Anhang 11 Artikel 19 Absatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Das Abkommen zwischen der Europäischen Gemein­
schaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über 
den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen ( 1 ) 
(im Folgenden „Agrarabkommen“) ist am 1. Juni 2002 
in Kraft getreten. 

(2) Gemäß Artikel 19 Absatz 1 des Anhangs 11 des Agrar­
abkommens ist der Gemischte Veterinärausschuss (im 
Folgenden „Gemischter Veterinärausschuss“) dafür zustän­
dig, alle Fragen zu prüfen, die sich im Zusammenhang 
mit dem genannten Anhang und seiner Durchführung 
stellen, und die in diesem Anhang vorgesehenen Auf­
gaben wahrzunehmen. Nach Artikel 19 Absatz 3 des 
genannten Anhangs kann der Gemischte Veterinäraus­
schuss die Anlagen zu diesem Anhang ändern und ak­
tualisieren. 

(3) Mit dem Beschluss Nr. 2/2003 des Gemischten Veterinär­
ausschusses ( 2 ) wurden die Anlagen 1, 2, 3, 4, 5, 6 und 
11 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erstmals ge­
ändert. 

(4) Mit dem Beschluss Nr. 1/2010 des Gemischten Veterinär­
ausschusses ( 3 ) wurden die Anlagen 1, 2, 5, 6, 10 und 11 
des Anhangs 11 des Agrarabkommens zuletzt geändert. 

(5) Seit der letzten Änderung der Anlagen 1, 2, 3, 5, 6 und 
10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens durch den 
Beschluss Nr. 1/2010 des Gemischten Veterinärausschus­
ses sind verschiedene Rechtsvorschriften der Europäi­
schen Union und der Schweiz geändert worden. So 
sind insbesondere die Rechtsvorschriften der Europäi­
schen Union über die nicht zum Verzehr bestimmten 
tierischen Nebenprodukte geändert worden. 

(6) Die Rechtsvorschriften der Europäischen Union über den 
Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung sind ge­
ändert worden und die Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 
des Rates vom 24. September 2009 über den Schutz von 
Tieren zum Zeitpunkt der Tötung ( 4 ) trat am 8. Dezember 
2009 in Kraft und wird ab 1. Januar 2013 gelten. Bei 
tierischen Erzeugnissen, die in die Europäische Union 
ausgeführt werden, müssen Drittländer Vorschriften ein­
halten, die denen dieser Verordnung zumindest gleich­
wertig sind. Die Schweiz hat Rechtsvorschriften erlassen, 
die denen der Europäischen Union gleichwertig sind. 

(7) Zur Bescheinigung, dass schweizerische Erzeugnisse hin­
sichtlich des Schutzes von Tieren bei der Schlachtung 
Vorschriften einhalten, die denen der Verordnung (EG) 
Nr. 1099/2009 zumindest gleichwertig sind, wäre es er­
forderlich, Bescheinigungen für den Zeitraum zwischen 
dem 1. Januar 2013 und dem Inkraftreten dieses Be­
schlusses wieder einzuführen. Dadurch würde ein unver­
hältnismäßiger Verwaltungsaufwand entstehen. Der Be­
schluss sollte daher eine rückwirkende Geltung zum 1. Ja­
nuar 2013 vorsehen.
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(8) Dieser Beschluss sollte am Tag seiner Annahme in Kraft treten. 

(9) Die Anlagen 1, 2, 3, 5, 6 und 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens sollten daher entsprechend 
geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anlagen 1, 2, 3, 5, 6 und 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens werden nach Maßgabe der 
Anhänge I bis VI des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist in zwei Urschriften abgefasst und wird von den beiden Vorsitzenden oder anderen 
Personen, die befugt sind, im Namen der Parteien des Agrarabkommens zu handeln, unterzeichnet. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am Tag seiner Annahme in Kraft. 

Er gilt rückwirkend ab dem 1. Januar 2013. 

Geschehen zu Brüssel am 22. Februar 2013. 

Für die Schweizerische Eidgenossenschaft 
Der Leiter der Delegation 

Hans WYSS 

Für die Europäische Union 
Der Leiter der Delegation 

Lorenzo TERZI
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ANHANG I 

I. Abschnitt II — Klassische Schweinepest — der Anlage 1 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende 
Fassung: 

„II. Klassische Schweinepest 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 2001/89/EG des Rates vom 23. Oktober 
2001 über Maßnahmen der Gemeinschaft zur Be­
kämpfung der klassischen Schweinepest (ABl. L 316 
vom 1.12.2001, S. 5). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40), 
insbesondere die Artikel 1, 1a, 9a (Maßnahme zur Be­
kämpfung hochansteckender Seuchen, Ziele der Tierseu­
chenbekämpfung) und 57 (Ausführungsvorschriften tech­
nischer Art, internationale Zusammenarbeit) 

2. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995, (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 2 (hochansteckende 
Seuchen), 40 bis 47 (Entsorgung und Verwertung von 
Abfällen), 49 (Umgang mit tierpathogenen Mikroorganis­
men), 73 und 74 (Reinigung und Desinfektion), 77 bis 
98 (gemeinsame Bestimmungen betreffend hochanste­
ckende Seuchen), 116 bis 121 (Feststellung der Schwei­
nepest bei der Schlachtung, besondere Maßnahmen zur 
Bekämpfung der Schweinepest) 

3. Organisationsverordnung für das Eidgenössische Volks­
wirtschaftsdepartement vom 14. Juni 1999 (OV-EVD) 
(SR 172.216.1), insbesondere Artikel 8 (Referenzlabora­
torium) 

4. Verordnung vom 25. Mai 2011 über die Entsorgung von 
tierischen Nebenprodukten (VTNP) (SR 916.441.22) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Kommission und das Bundesamt für Veterinärwesen teilen einander mit, wenn sie eine Notimpfung durch­
zuführen beabsichtigen. Im Rahmen des Gemischten Veterinärausschusses finden umgehend entsprechende Bera­
tungen statt. 

2. Gemäß Artikel 117 Absatz 5 der Tierseuchenverordnung erlässt das Bundesamt für Veterinärwesen erforderlichen­
falls technische Vorschriften für die Kennzeichnung und Behandlung von Fleisch aus den Schutz- und Über­
wachungszonen. 

3. Gemäß Artikel 121 der Tierseuchenverordnung verfügt die Schweiz über einen Plan zur Tilgung der Klassischen 
Schweinepest bei freilebenden Wildschweinen gemäß den Artikeln 15 und 16 der Richtlinie 2001/89/EG durch­
zuführen. 

4. Gemäß Artikel 97 der Tierseuchenverordnung verfügt die Schweiz über eine Notfalldokumentation zur Bekämp­
fung der einzelnen Seuchen, die auf der Website des Bundesamtes für Veterinärwesen veröffentlicht wird. 

5. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 21 der Richtlinie 2001/89/EG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

6. Gemäß Artikel 89 Absatz 2 der Tierseuchenverordnung erlässt das Bundesamt für Veterinärwesen erforderlichen­
falls technische Vorschriften für die serologische Kontrolle von Schweinebeständen in den Schutz- und Über­
wachungszonen gemäß Kapitel IV des Anhangs der Entscheidung 2002/106/EG (**). 

7. Das Institut für Virologie der Tierärztlichen Hochschule Hannover, Bünteweg 17, 30559, Deutschland, Hannover, 
wird zum gemeinsamen Referenzlaboratorium für Klassische Schweinepest benannt. Die Schweiz trägt die Kosten, 
die ihr im Rahmen der sich aus dieser Benennung ergebenden Vorgänge angelastet werden können. Funktionen 
und Aufgaben dieses Laboratoriums sind in Anhang IV der Richtlinie 2001/89/EG festgelegt. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 
(**) Entscheidung 2002/106/EG der Kommission vom 1. Februar 2002 zur Genehmigung eines Diagnosehandbuchs 

mit Diagnosemethoden, Probenahmeverfahren und Kriterien für die Auswertung von Laboruntersuchungen zur 
Bestätigung der Klassischen Schweinepest (ABl. L 39 vom 9.2.2002, S. 71).“
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II. Abschnitt III — Afrikanische Schweinepest — der Anlage 1 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende 
Fassung: 

„III. Afrikanische Schweinepest 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 2002/60/EG des Rates vom 27. Juni 2002 
zur Festlegung von besonderen Vorschriften für die 
Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest sowie 
zur Änderung der Richtlinie 92/119/EWG hinsichtlich 
der Teschener Krankheit und der Afrikanischen 
Schweinepest (ABl. L 192 vom 20.7.2002, S. 27). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40), 
insbesondere die Artikel 1, 1a, 9a (Maßnahme zur Be­
kämpfung hochansteckender Seuchen, Ziele der Tierseu­
chenbekämpfung) und 57 (Ausführungsvorschriften tech­
nischer Art, internationale Zusammenarbeit) 

2. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995, (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 2 (hochansteckende 
Seuchen), 40 bis 47 (Entsorgung und Verwertung von 
Abfällen), 49 (Umgang mit tierpathogenen Mikroorganis­
men), 73 und 74 (Reinigung und Desinfektion), 77 bis 
98 (gemeinsame Bestimmungen betreffend hochanste­
ckende Seuchen), 116 bis 121 (Feststellung der Schwei­
nepest bei der Schlachtung, besondere Maßnahmen zur 
Bekämpfung der Schweinepest) 

3. Organisationsverordnung für das Eidgenössische Volks­
wirtschaftsdepartement vom 14. Juni 1999 (OV-EVD) 
(SR 172.216.1), insbesondere Artikel 8 (Referenzlabora­
torium) 

4. Verordnung vom 25. Mai 2011 über die Entsorgung von 
tierischen Nebenprodukten (VTNP) (SR 916.441.22) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Das Centro de Investigación en Sanidad Animal, 28130 Valdeolmos, Madrid, Spanien, wird zum Referenzlabora­
torium der Europäischen Union für Afrikanische Schweinepest benannt. Die Schweiz trägt die Kosten, die ihr im 
Rahmen der sich aus dieser Benennung ergebenden Vorgänge angelastet werden können. Funktionen und Auf­
gaben dieses Laboratoriums sind in Anhang V der Richtlinie 2002/60/EG festgelegt. 

2. Gemäß Artikel 97 der Tierseuchenverordnung verfügt die Schweiz über eine Notfalldokumentation zur Bekämp­
fung der einzelnen Seuchen, die auf der Website des Bundesamtes für Veterinärwesen veröffentlicht wird. 

3. Gemäß Artikel 89 Absatz 2 der Tierseuchenverordnung erlässt das Bundesamt für Veterinärwesen erforderlichen­
falls technische Vorschriften für die Methoden zur Diagnose der Afrikanischen Schweinepest im Einklang mit der 
Entscheidung 2003/422/EG (**). 

4. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 20 der Richtlinie 2002/60/EG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 
(**) Entscheidung 2003/422/EG der Kommission vom 26. Mai 2003 zur Genehmigung eines Diagnosehandbuchs für 

die Afrikanische Schweinepest (ABl. L 143 vom 11.6.2003, S. 35).“ 

III. Abschnitt VI — Newcastle-Krankheit — der Anlage 1 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende Fassung: 

„VI. Newcastle-Krankheit 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 92/66/EWG des Rates vom 14. Juli 1992 
über Gemeinschaftsmaßnahmen zur Bekämpfung der 
Newcastle-Krankheit (ABl. L 260 vom 5.9.1992, S. 1). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40), 
insbesondere die Artikel 1, 1a, 9a (Maßnahme zur Be­
kämpfung hochansteckender Seuchen, Ziele der Tierseu­
chenbekämpfung) und 57 (Ausführungsvorschriften tech­
nischer Art, internationale Zusammenarbeit)
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Europäische Union Schweiz 

2. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 2 (hochansteckende 
Seuchen), 40 bis 47 (Entsorgung und Verwertung von 
Abfällen), 49 (Umgang mit tierpathogenen Mikroorganis­
men), 73 und 74 (Reinigung und Desinfektion), 77 bis 
98 (gemeinsame Bestimmungen betreffend hochanste­
ckende Seuchen), 122 bis 125 (besondere Maßnahmen 
zur Bekämpfung der Newcastle-Krankheit) 

3. Organisationsverordnung für das Eidgenössische Volks­
wirtschaftsdepartement vom 14. Juni 1999 (OV-EVD) 
(SR 172.216.1), insbesondere Artikel 8 (Referenzlabora­
torium) 

4. Weisung (Richtlinie technischer Art) vom 20. Juni 1989 
über die Bekämpfung der Paramyxovirose der Tauben 
(Mitteilungen des Bundesamtes für Veterinärwesen 90 
(13), S. 113 (Impfung usw.)) 

5. Verordnung vom 25. Mai 2011 über die Entsorgung von 
tierischen Nebenprodukten (VTNP) (SR 916.441.22) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Das Central Veterinary Laboratory, New Haw, Weybridge, Surrey KT15 3NB, Vereinigtes Königreich, wird zum 
Referenzlaboratorium der Europäischen Union für die Newcastle-Krankheit benannt. Die Schweiz trägt die Kosten, 
die ihr im Rahmen der sich aus dieser Benennung ergebenden Vorgänge angelastet werden können. Funktionen 
und Aufgaben dieses Laboratoriums sind in Anhang V der Richtlinie 92/66/EWG festgelegt. 

2. Gemäß Artikel 97 der Tierseuchenverordnung verfügt die Schweiz über eine Notfalldokumentation zur Bekämp­
fung der einzelnen Seuchen, die auf der Website des Bundesamtes für Veterinärwesen veröffentlicht wird. 

3. Die Informationen gemäß Artikel 17 und 19 der Richtlinie 92/66/EWG fallen in den Zuständigkeitsbereich des 
Gemischten Veterinärausschusses. 

4. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 22 der Richtlinie 92/66/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

IV. Abschnitt VIII — Transmissible spongiforme Enzephalopathien — der Anlage 1 des Anhangs 11 des Agrarabkom­
mens erhält folgende Fassung: 

„VIII. Transmissible spongiforme Enzephalopathien 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Par­
laments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung be­
stimmter transmissibler spongiformer Enzephalo­
pathien (ABI. L 147 vom 31.5.2001, S. 1). 

1. Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 (TSchV) (SR 
455.1), insbesondere Artikel 184 (Betäubungsverfahren) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

3. Bundesgesetz über Lebensmittel und Gebrauchsgegen­
stände vom 9. Oktober 1992 (LMG) (SR 817.0), ins­
besondere Artikel 24 (Inspektion und Probenerhebung) 
und 40 (Lebensmittelkontrolle) 

4. Verordnung des EDI vom 23. November 2005 über Le­
bensmittel tierischer Herkunft (SR 817.022.108), ins­
besondere Artikel 4 und 7 (Tierkörperteile, deren Ver­
wendung verboten ist)
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Europäische Union Schweiz 

5. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere Artikel 6 (Begriffe und Abkür­
zungen), 36 (Patent), 61 (Meldepflicht), 130 (Über­
wachung des schweizerischen Tierbestandes), 175 bis 
181 (transmissible spongiforme Enzephalopathien), 297 
(Vollzug im Inland), 301 (Aufgaben des Kantonstierarz­
tes), 303 (Aus- und Weiterbildung für amtliche Tierärzte) 
und 312 (diagnostische Laboratorien) 

6. Futtermittelbuch-Verordnung vom 10. Juni 1999 (FMBV) 
(SR 916.307.1), insbesondere Artikel 28 (Transport von 
Futtermitteln für Nutztiere), Anhang 1 Teil 9 (Erzeugnisse 
von Landtieren) Teil 10 (Fische, andere Meerestiere, ihre 
Erzeugnisse und Nebenprodukte) und Anhang 4 (Liste 
der verbotenen Stoffe) 

7. Verordnung vom 25. Mai 2011 über die Entsorgung von 
tierischen Nebenprodukten (VTNP) (SR 916.441.22) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Veterinary Laboratories Agency (VLA), Woodham Lane, New Haw, Addlestone, Surrey KT15 3NB, Vereinigtes 
Königreich, wird zum Referenzlaboratorium der Europäischen Union für transmissible spongiforme Enzephalo­
pathien (TSE) benannt. Die Schweiz trägt die Kosten, die ihr im Rahmen der sich aus dieser Benennung ergebenden 
Vorgänge angelastet werden können. Funktionen und Aufgaben dieses Laboratoriums sind in Anhang X Kapitel B 
der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 festgelegt. 

2. Gemäß Artikel 57 des Tierseuchengesetzes verfügt die Schweiz über eine Notfalldokumentation zur Durchführung 
von TSE-Bekämpfungsmaßnahmen. 

3. Gemäß Artikel 12 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 werden in den Mitgliedstaaten der Europäischen Union alle 
TSE-verdächtigen Tiere bis zum Vorliegen der Ergebnisse einer von der zuständigen Behörde durchgeführten 
klinischen und epidemiologischen Untersuchung unter eine amtliche Verbringungssperre gestellt oder zum Zwecke 
der Laboruntersuchung unter amtlicher Überwachung getötet. 

Gemäß den Artikeln 179b und 180a der Tierseuchenverordnung untersagt die Schweiz die Schlachtung von 
Tieren, bei denen Verdacht auf TSE besteht. Die verdächtigen Tiere müssen unblutig getötet und direkt verbrannt 
werden; das Gehirn muss im schweizerischen TSE-Referenzlaboratorium untersucht werden. 

Gemäß Artikel 10 der Tierseuchenverordnung werden Rinder in der Schweiz einheitlich, eindeutig und dauerhaft 
gekennzeichnet, so dass die Zurückverfolgung zum Muttertier und zum Herkunftsbestand möglich ist und fest­
gestellt werden kann, dass sie nicht von BSE-verdächtigen oder an BSE-erkrankten Kühen abstammen. 

Gemäß Artikel 179c der Tierseuchenverordnung werden in der Schweiz bei Feststellung von BSE spätestens am 
Ende der Produktionsphase alle Tiere der Rindergattung, die im Zeitraum von einem Jahr vor bis einem Jahr nach 
der Geburt des verseuchten Tieres geboren wurden und sich in diesem Zeitraum in dem Bestand befunden haben, 
sowie alle direkten Nachkommen verseuchter Kühe, die in den zwei Jahren vor der Diagnose geboren wurden, 
getötet. 

4. Gemäß Artikel 180b der Tierseuchenverordnung werden in der Schweiz alle an der Traberkrankheit erkrankten 
Tiere, die Muttertiere, die von erkrankten Tieren direkt abstammenden Tiere sowie alle übrigen Schafe und Ziegen 
des Bestandes getötet, mit Ausnahme von: 

— Schafen mit mindestens einem ARR-Allel und keinem VRQ-Allel und 

— Tieren unter zwei Monaten, die ausschließlich zur Schlachtung bestimmt sind. Der Kopf und die Organe des 
Bauchraums dieser Tiere werden gemäß der Verordnung über die Entsorgung von tierischen Nebenprodukten 
(VTNP) entsorgt. 

Bei seltenen Rassen kann ausnahmsweise davon abgewichen werden, den ganzen Bestand zu töten. Der Bestand 
wird in diesem Fall zwei Jahre lang unter amtstierärztliche Überwachung gestellt; während dieser Zeit werden die 
Tiere des Bestands zweimal jährlich klinisch untersucht. Werden während dieses Zeitraums Tiere zur Tötung 
abgegeben, so wird ihr Kopf einschließlich der Tonsillen im schweizerischen Referenzlaboratorium auf TSE 
untersucht.
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Diese Maßnahmen werden anhand der Ergebnisse der tiergesundheitlichen Überwachung überprüft. Vor allem wird 
der Überwachungszeitraum bei Auftreten eines neuen Krankheitsfalls im Bestand verlängert. 

Bei Bestätigung der BSE bei einem Schaf oder einer Ziege verpflichtet sich die Schweiz, die Maßnahmen nach 
Anhang VII der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 anzuwenden. 

5. Gemäß Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 untersagen die Mitgliedstaaten der Europäischen Union die 
Verfütterung von verarbeiteten tierischen Proteinen an Nutztiere, die zur Nahrungsmittelproduktion gehalten, 
gemästet oder gezüchtet werden. In den Mitgliedstaaten der Europäischen Union gilt ein absolutes Verbot der 
Verfütterung von tierischen Proteinen an Wiederkäuer. 

Gemäß Artikel 27 der Verordnung über die Entsorgung von tierischen Nebenprodukten (VTNP) gilt in der Schweiz 
ein absolutes Verbot der Verwendung tierischer Proteine in der Ernährung von Zuchttieren. 

6. Gemäß Artikel 6 und Anhang III Kapitel A der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 führen die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union jährlich ein BSE-Überwachungsprogramm durch. Zu diesem Programm gehört ein BSE- 
Schnelltest bei allen mehr als 24 Monate alten Rindern, die notgeschlachtet wurden, im Betrieb verendet sind 
oder bei der Schlachttieruntersuchung für krank befunden wurden, und bei allen mehr als 30 Monate alten 
Rindern, die zum Verzehr geschlachtet werden. 

Die von der Schweiz verwendeten BSE-Tests sind in Anhang X Kapitel C der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 
aufgeführt. 

Gemäß Artikel 179 der Tierseuchenverordnung führt die Schweiz obligatorisch bei allen mehr als 30 Monate alten 
Rindern, die notgeschlachtet wurden, im Betrieb verendet sind oder bei der Schlachttieruntersuchung für krank 
befunden wurden, sowie an einer Stichprobe von mehr als 30 Monate alten Rindern, die zum Verzehr geschlachtet 
wurden, einen BSE-Schnelltest durch. 

7. Gemäß Artikel 6 und Anhang III Kapitel A der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 führen die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union jährlich ein Programm zur Überwachung der Traberkrankheit durch. 

Gemäß Artikel 177 der Tierseuchenverordnung hat die Schweiz ein Programm zur Überwachung der TSE bei 
mehr als 12 Monate alten Schafen und Ziegen durchgeführt. Alle Tiere, die notgeschlachtet wurden, im Betrieb 
verendet sind oder bei der Schlachttieruntersuchung für krank befunden wurden sowie alle zum Verzehr ge­
schlachteten Tiere wurden im Zeitraum Juni 2004 bis Juli 2005 untersucht. Da sämtliche Proben BSE-negativ 
getestet wurden, werden die klinisch verdächtigen Tiere sowie alle Tiere, die notgeschlachtet wurden oder im 
Betrieb verendet sind, fortgesetzt durch die Entnahme von Stichproben überwacht. 

Die Anerkennung der Übereinstimmung der Rechtsvorschriften im Bereich der TSE-Überwachung bei Schafen und 
Ziegen wird vom Gemeinsamen Veterinärausschuss erneut geprüft. 

8. Die Informationen gemäß Artikel 6 und Anhang III Kapitel B sowie Anhang IV (3.III) der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

9. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere gemäß Artikel 21 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 und Artikel 57 des 
Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

C. ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 

1. Seit dem 1. Januar 2003 und gemäß der Verordnung vom 10. November 2004 über die Ausrichtung von 
Beiträgen an die Kosten der Entsorgung von tierischen Nebenprodukten (SR 916.407) zahlt die Schweiz den 
Betrieben und Schlachthöfen, in denen die Rinder geboren bzw. geschlachtet wurden, einen finanziellen Zuschuss, 
wenn sie die in den geltenden Rechtsvorschriften vorgesehenen Verfahren für die Meldung von Tierverbringungen 
einhalten. 

2. Gemäß Artikel 8 und Anhang XI Nummer 1 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 entfernen und beseitigen die 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union spezifiziertes Risikomaterial (SRM).
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Als spezifiziertes Risikomaterial bei Rindern gelten der Schädel ohne Unterkiefer, jedoch einschließlich Gehirn und 
Augen, und das Rückenmark von Rindern, die über 12 Monate alt sind, die Wirbelsäule ohne Schwanzwirbel, 
Dorn- und Querfortsätze der Hals-, Brust- und Lendenwirbel und Crista sacralis mediana sowie Kreuzbeinflügel, 
aber einschließlich der Spinalganglien und des Rückenmarks von über 24 Monate alten Rindern, die Tonsillen 
sowie die Därme von Duodenum bis Rektum und das Mesenterium von Rindern aller Altersklassen. 

Als spezifiziertes Risikomaterial bei Schafen und Ziegen gelten der Schädel, einschließlich Gehirn und Augen, 
Tonsillen und Rückenmark von Schafen und Ziegen, die über 12 Monate alt sind oder bei denen ein bleibender 
Schneidezahn das Zahnfleisch durchbrochen hat, sowie die Milz und das Ileum von Schafen und Ziegen aller 
Altersklassen. 

Gemäß Artikel 179d der Tierseuchenverordnung und Artikel 4 der Verordnung über Lebensmittel tierischer 
Herkunft darf spezifiziertes Risikomaterial in der Schweiz nicht in die Lebens- oder Futtermittelkette gelangen. 
Als spezifiziertes Risikomaterial gelten bei Rindern insbesondere die Wirbelsäule von über 30 Monate alten Tieren, 
die Tonsillen sowie die Därme von Duodenum bis Rektum und das Mesenterium von Tieren aller Altersklassen. 

Gemäß Artikel 180c der Tierseuchenverordnung und Artikel 4 der Verordnung über Lebensmittel tierischer 
Herkunft darf spezifiziertes Risikomaterial in der Schweiz nicht in die Lebens- oder Futtermittelkette gelangen. 
Als spezifiziertes Risikomaterial gelten bei Schafen und Ziegen insbesondere das Gehirn in der Gehirnschale, das 
Rückenmark mit der harten Rückenmarkhaut (Dura mater) sowie die Tonsillen von Tieren, die über 12 Monate alt 
sind oder bei denen ein bleibender Schneidezahn das Zahnfleisch durchbrochen hat, sowie die Milz und der 
Krummdarm (Ileum) von Tieren aller Altersklassen. 

3. Mit der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 (**) und der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 (***) wurden die in den 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union geltenden Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr 
bestimmte tierische Nebenprodukte festgelegt. 

Gemäß Artikel 22 der Verordnung über die Entsorgung von tierischen Nebenprodukten werden in der Schweiz 
tierische Nebenprodukte der Kategorie 1, einschließlich spezifizierten Risikomaterials und im Betrieb verendeter 
Tiere, verbrannt. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 
(**) Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit 

Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte (ABl. L 300 
vom 14.11.2009, S. 1). 

(***) Verordnung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission vom 25. Februar 2011 zur Durchführung der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften für nicht für den mensch­
lichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 97/78/EG des Rates 
hinsichtlich bestimmter gemäß der genannten Richtlinie von Veterinärkontrollen an der Grenze befreiter Proben 
und Waren (ABl. L 54 vom 26.2.2011, S. 1).“
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ANHANG II 

Anlage 2 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende Fassung: 

„Anlage 2 

TIERGESUNDHEIT: HANDEL UND VERMARKTUNG 

I. Rinder und Schweine 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 1964 
zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim in­
nergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern 
und Schweinen (ABl. 121 vom 29.7.1964, S. 1977). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 27 bis 31 (Vieh­
märkte, Viehausstellungen), 34 bis 37 (Viehhandel), 
73 und 74 (Reinigung und Desinfektion), 116 bis 
121 (Afrikanische Schweinepest), 135 bis 141 (Aujesz­
kysche Krankheit), 150 bis 157 (Rinderbrucellose), 158 
bis 165 (Tuberkulose), 166 bis 169 (Enzootische Rin­
derleukose), 170 bis 174 (IBR/IPV), 175 bis 195 (Spon­
giforme Enzephalopathien), 186 bis 189 (Deckinfektio­
nen der Rinder), 207 bis 211 (Schweinebrucellose), 297 
(Anerkennung von Viehmärkten, Sammelstellen, Entsor­
gungsbetrieben) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Nach Artikel 297 Absatz 1 der Tierseuchenverordnung erkennt das Bundesamt für Veterinärwesen Sammel­
stellen im Sinne des Artikels 2 der Richtlinie 64/432/EWG an. Für die Zwecke dieses Anhangs erstellt die 
Schweiz gemäß den Bestimmungen der Artikel 11, 12 und 13 der Richtlinie 64/432/EWG ein Verzeichnis ihrer 
zugelassenen Sammelstellen, Transporteure und Händler. 

2. Die Informationen gemäß Artikel 11 Absatz 3 der Richtlinie 64/432/EWG werden dem Gemischten Veterinär­
ausschuss mitgeteilt. 

3. Zum Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz die Anforderungen des Anhangs A Teil II 
Nummer 7 der Richtlinie 64/432/EWG hinsichtlich der Rinderbrucellose erfüllt. Zur Aufrechterhaltung des 
Status der amtlich anerkannten Brucellosefreiheit des nationalen Rinderbestands verpflichtet sich die Schweiz, 
folgende Anforderungen zu erfüllen: 

a) Jedes brucelloseverdächtige Rind wird den zuständigen Behörden gemeldet und einer amtlichen Unter­
suchung auf Brucellose unterzogen, die zumindest zwei serologische Blutproben, einschließlich Komplement­
bindungstests, sowie eine mikrobiologische Untersuchung geeigneter Proben in Abortfällen umfasst; 

b) während des Verdachtszeitraums, der fortbesteht, bis die Tests gemäß Buchstabe a negative Befunde erbrin­
gen, wird der Status der amtlich anerkannten Brucellosefreiheit bei Beständen mit einem oder mehreren 
seuchenverdächtigen Rindern ausgesetzt. 

Dem Gemischten Veterinärausschuss werden genaue Informationen über die positiven Bestände und ein Bericht 
über die epidemiologische Entwicklung übermittelt. Erfüllt die Schweiz eine der Anforderungen gemäß Anhang 
A Teil II Nummer 7 der Richtlinie 64/432/EWG nicht mehr, so unterrichtet das Bundesamt für Veterinärwesen 
unverzüglich die Kommission. Der Gemischte Veterinärausschuss überprüft alsdann die Bestimmungen dieses 
Absatzes. 

4. Zum Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz die Anforderungen des Anhangs A Teil I 
Nummer 4 der Richtlinie 64/432/EWG hinsichtlich der Rindertuberkulose erfüllt. Zur Aufrechterhaltung des 
Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit des nationalen Rinderbestands verpflichtet sich die Schweiz, 
folgende Anforderungen zu erfüllen: 

a) Jedes Rind kann mit Hilfe eines Kennzeichnungssystems zum Herkunftsbestand zurückverfolgt werden; 

b) alle Schlachtkörper werden von einem amtlichen Tierarzt einer Fleischuntersuchung unterzogen; 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 zuletzt 

geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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c) jeder Tuberkuloseverdacht bei einem lebenden, verendeten oder geschlachteten Tier wird den zuständigen 
Behörden gemeldet; 

d) in jedem Falle veranlassen die zuständigen Behörden die erforderlichen Untersuchungen zur Abklärung des 
Verdachts und ermitteln die Herkunfts- und Transitbestände. Werden bei der Autopsie oder bei der Schlach­
tung tuberkuloseverdächtige Läsionen festgestellt, so senden die zuständigen Behörden geeignetes Probema­
terial zur Laboruntersuchung ein; 

e) der Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit der Herkunfts- und Transitbestände tuberkulosever­
dächtiger Rinder wird so lange ausgesetzt, bis durch die klinischen Untersuchungen oder Laboruntersuchun­
gen oder Tuberkulinproben nachgewiesen wird, dass keine Rindertuberkulose vorliegt; 

f) wird ein Tuberkuloseverdacht durch Tuberkulinproben, klinische Untersuchungen oder Laboruntersuchungen 
bestätigt, so wird der Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit der Herkunfts- und Transitbestände 
aufgehoben; 

g) der Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit kann nur erlangt werden, sofern alle als infiziert 
geltenden Tiere des Bestands eliminiert und die Räumlichkeiten und Ausrüstungen des betreffenden Betriebs 
desinfiziert wurden und alle über sechs Wochen alten verbleibenden Tiere auf mindestens zwei amtliche 
intrakutane Tuberkulinproben im Sinne des Anhangs B der Richtlinie 64/432/EWG negativ reagiert haben, 
wobei die erste Tuberkulinprobe frühestens sechs Monate, nachdem das infizierte Tier den Bestand verlassen 
hat, und die zweite Probe frühestens sechs Monate nach der ersten Probe durchgeführt wurde. 

Dem Gemischten Veterinärausschuss werden genaue Informationen über die infizierten Bestände und ein 
Bericht über die epidemiologische Entwicklung übermittelt. Erfüllt die Schweiz eine der Anforderungen gemäß 
Anhang A Teil I Nummer 4 Unterabsatz 1 der Richtlinie 64/432/EWG nicht mehr, so unterrichtet das Bundes­
amt für Veterinärwesen unverzüglich die Kommission. Der Gemischte Veterinärausschuss überprüft alsdann die 
Bestimmungen dieses Absatzes. 

5. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz die Anforderungen gemäß Anhang D Kapitel I 
Abschnitt F der Richtlinie 64/432/EWG hinsichtlich der enzootischen Rinderleukose erfüllt. Zur Aufrechterhal­
tung des Status der amtlich anerkannten Leukosefreiheit des nationalen Rinderbestands verpflichtet sich die 
Schweiz, folgende Anforderungen zu erfüllen: 

a) Der nationale Bestand wird im Rahmen von Stichprobenuntersuchungen überwacht. Der Umfang der Stich­
probe wird so festgelegt, dass mit einer Nachweissicherheit von 99 % festgestellt werden kann, dass weniger 
als 0,2 % der Bestände infiziert sind; 

b) alle Schlachtkörper werden von einem amtlichen Tierarzt einer Fleischuntersuchung unterzogen; 

c) jeder bei einer klinischen Untersuchung, einer Autopsie oder einer Fleischuntersuchung aufkommende 
Leukoseverdacht wird den zuständigen Behörden gemeldet; 

d) bei Verdacht oder Bestätigung der enzootischen Rinderleukose wird der Status der amtlich anerkannten 
Leukosefreiheit des betreffenden Bestands ausgesetzt, bis die Bestandssperre aufgehoben ist; 

e) die Bestandssperre wird aufgehoben, wenn die verbleibenden Tiere nach Eliminierung der infizierten Tiere 
und ggf. ihrer Kälber im Abstand von mindestens 90 Tagen mit Negativbefund zwei serologischen Unter­
suchungen unterzogen wurden. 

Wird bei 0,2 % des nationalen Bestands enzootische Rinderleukose festgestellt, so unterrichtet das Bundesamt 
für Veterinärwesen unverzüglich die Kommission. Der Gemischte Veterinärausschuss überprüft alsdann die 
Bestimmungen dieses Absatzes. 

6. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz amtlich anerkannt frei ist von Infektiöser 
Boviner Rhinotracheitis. Zur Aufrechterhaltung dieses Status verpflichtet sich die Schweiz, folgende Anforde­
rungen zu erfüllen: 

a) Der nationale Bestand wird im Rahmen von Stichprobenuntersuchungen überwacht. Der Umfang der Stich­
probe wird so festgelegt, dass mit einer Nachweissicherheit von 99 % festgestellt werden kann, dass weniger 
als 0,2 % der Bestände infiziert sind; 

b) über 24 Monate alte Zuchtbullen werden jährlich einer serologischen Untersuchung unterzogen; 

c) jeder Verdacht auf Infektiöse Rhinotracheitis wird den zuständigen Behörden gemeldet, und seuchenver­
dächtige Tiere werden amtlich virologisch oder serologisch auf Rhinotracheitis untersucht;
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d) bei Verdacht oder Bestätigung der Infektiösen Rhinotracheitis wird der Status der amtlich anerkannten 
Seuchenfreiheit des betreffenden Bestands ausgesetzt, bis die Bestandssperre aufgehoben ist; 

e) die Bestandssperre wird aufgehoben, wenn die verbleibenden Tiere frühestens 30 Tage nach Eliminierung der 
infizierten Tiere mit Negativbefund serologisch untersucht wurden. 

Aufgrund der Anerkennung des Seuchenfreiheitsstatus der Schweiz gelten die Bestimmungen der Entscheidung 
2004/558/EG ( 1 )* sinngemäß. 

Das Bundesamt für Veterinärwesen unterrichtet die Kommission unverzüglich über jede Änderung der Bedin­
gungen, die zur Anerkennung des Status geführt haben. Der Gemischte Veterinärausschuss überprüft alsdann 
die Bestimmungen dieses Absatzes. 

7. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz amtlich anerkannt frei ist von der Aujesz­
kyschen Krankheit. Zur Aufrechterhaltung dieses Status verpflichtet sich die Schweiz, folgende Anforderungen 
zu erfüllen: 

a) Der nationale Bestand wird im Rahmen von Stichprobenuntersuchungen überwacht. Der Umfang der Stich­
probe wird so festgelegt, dass mit einer Nachweissicherheit von 99 % festgestellt werden kann, dass weniger 
als 0,2 % der Bestände infiziert sind; 

b) jeder Verdacht auf Aujeszkysche Krankheit wird den zuständigen Behörden gemeldet, und seuchenverdäch­
tige Tiere werden amtlich virologisch oder serologisch auf Aujeszkysche Krankheit untersucht; 

c) bei Verdacht oder Bestätigung der Aujeszkyschen Krankheit wird der Status der amtlich anerkannten Seu­
chenfreiheit des betreffenden Bestands ausgesetzt, bis die Bestandssperre aufgehoben ist; 

d) die Bestandssperre wird aufgehoben, wenn alle Zuchttiere und eine repräsentative Anzahl Masttiere nach 
Eliminierung der infizierten Tiere zweimal im Abstand von mindestens 21 Tagen mit Negativbefund sero­
logisch untersucht wurden. 

Aufgrund der Anerkennung des Seuchenfreiheitsstatus der Schweiz gelten die Bestimmungen der Entscheidung 
2008/185/EG ( 2 )*, zuletzt geändert durch die Entscheidung 2010/434/EG ( 3 )* sinngemäß. 

Das Bundesamt für Veterinärwesen unterrichtet die Kommission unverzüglich über jede Änderung der Bedin­
gungen, die zur Anerkennung des Status geführt haben. Der Gemischte Veterinärausschuss überprüft alsdann 
die Bestimmungen dieses Absatzes. 

8. Die Frage etwaiger zusätzlicher Garantien hinsichtlich der Transmissiblen Gastroenteritis der Schweine (TGE) 
und des porcinen respiratorischen und reproduktiven Syndroms (PRRS) wird vom Gemischten Veterinäraus­
schuss umgehend geprüft. Die Kommission unterrichtet das Bundesamt für Veterinärwesen über die Ergebnisse 
dieser Prüfung. 

9. Zuständig für die amtliche Tuberkulinkontrolle im Sinne von Anhang B Nummer 4 der Richtlinie 64/432/EWG 
in der Schweiz ist das Institut für Veterinärbakteriologie der Universität Zürich. 

10. Zuständig für die amtliche Antigenkontrolle (Brucellose) im Sinne von Anhang C Abschnitt A Nummer 4 der 
Richtlinie 64/432/EWG in der Schweiz ist das Zentrum für Zoonosen, bakterielle Tierkrankheiten und Anti­
biotikaresistenz (ZOBA). 

11. Rinder- und Schweinesendungen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der 
Schweiz führen Veterinärbescheinigungen nach den Mustern in Anhang F der Richtlinie 64/432/EWG mit. 
Dabei sind folgende Anpassungen vorzunehmen: 

— In Muster 1 wird Abschnitt C der Bescheinigung wie folgt angepasst: 

— unter Nummer 4 über die zusätzlichen Garantien werden die Gedankenstriche wie folgt ergänzt: 

‚— in Bezug auf (Seuche): Infektiöse Bovine Rhinotracheitis 

— gemäß der Entscheidung 2004/558/EG der Kommission, welche sinngemäß anzuwenden ist;‘
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— in Muster 2 wird Abschnitt C der Bescheinigung wie folgt angepasst: 

— unter Nummer 4 über die zusätzlichen Garantien werden die Gedankenstriche wie folgt ergänzt: 

‚— in Bezug auf (Seuche): Aujeszkysche Krankheit 

— gemäß der Entscheidung 2008/185/EG der Kommission, welche sinngemäß anzuwenden ist;‘ 

12. Für die Zwecke des vorliegenden Anhangs führen Rindersendungen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union und der Schweiz eine zusätzliche Veterinärbescheinigung mit, die folgende Erklärung 
enthält: 

‚— Es handelt sich um Rinder, die 

— mit Hilfe eines dauerhaften Kennzeichnungssystems identifiziert werden, mit dem das Muttertier oder 
der Herkunftsbestand ermittelt und festgestellt werden kann, dass die Tiere nicht von BSE-verdächtigen 
oder an BSE erkrankten Kühen abstammen, die in den zwei Jahren vor der Diagnose geboren wurden; 

— nicht aus Beständen stammen, die wegen eines BSE-Verdachtfalls untersucht werden; 

— nach dem 1. Juni 2001 geboren wurden.‘ 

II. Schafe und Ziegen 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar 1991 
zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim in­
nergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen 
und Ziegen (ABl. L 46 vom 19.2.1991, S. 19). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995, (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 27 bis 31 (Vieh­
märkte, Viehausstellungen), 34 bis 37 (Viehhandel), 
73 und 74 (Reinigung und Desinfektion), 142 bis 
149 (Tollwut), 158 bis 165 (Tuberkulose), 166 bis 
169 (Traberkrankheit), 190 bis 195 (Schaf- und Ziegen­
brucellose), 196 bis 199 (Infektiöse Agalaktie), 200 bis 
203 (Caprine Arthritis-Enzephalitis), 233 bis 235 (Wid­
derbrucellose), 297 (Anerkennung von Viehmärkten, 
Sammelstellen, Entsorgungsbetrieben) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 11 der Richtlinie 91/68/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

Die Schweiz unterrichtet den Gemischten Veterinärausschuss über jeden Ausbruch oder Wiederausbruch der 
Schaf- und Ziegenbrucellose, damit je nach Seuchenlage geeignete Maßnahmen getroffen werden können. 

2. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz amtlich anerkannt frei ist von Schaf- und 
Ziegenbrucellose. Zur Aufrechterhaltung dieses Status verpflichtet sich die Schweiz, die in Anhang A Kapitel I 
Ziffer II Nummer 2 der Richtlinie 91/68/EWG vorgesehenen Maßnahmen zu treffen. 

3. Schaf- und Ziegensendungen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz 
führen Veterinärbescheinigungen nach den Mustern in Anhang E der Richtlinie 91/68/EWG mit. 

III. Equiden 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. November 
2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Verbringen von Equiden und für ihre 
Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 192 vom 23.7.2010, 
S. 1). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 112 bis 115 (Pfer­
depest), 204 bis 206 (Beschälseuche, Enzephalomyelitis, 
Infektiöse Anämie, Rotz), 240 bis 244 (Ansteckende 
Pferdemetritis) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Informationen gemäß Artikel 3 der Richtlinie 2009/156/EG werden dem Gemischten Veterinärausschuss 
mitgeteilt. 

2. Die Informationen gemäß Artikel 6 der Richtlinie 2009/156/EG werden dem Gemischten Veterinärausschuss 
mitgeteilt. 

3. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 10 der Richtlinie 2009/156/EG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

4. Die Bestimmungen der Anhänge II und III der Richtlinie 2009/156/EG gelten sinngemäß für die Schweiz. 

IV. Geflügel und Bruteier 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 30. November 
2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für 
den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 343 
vom 22.12.2009, S. 74). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 25 (Transportmittel), 
122 bis 125 (Klassische Geflügelpest und Newcastle- 
Krankheit), 255 bis 261 (Salmonella Enteritidis), 262 
bis 265 (Infektiöse Laryngotracheitis der Hühner) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Gemäß Artikel 3 der Richtlinie 2009/158/EG unterbreitet die Schweiz dem Gemischten Veterinärausschuss 
einen Plan, in dem die Maßnahmen für die Zulassung von Betrieben festgelegt sind. 

2. Das nationale Referenzlabor für die Schweiz im Sinne des Artikels 4 der Richtlinie 2009/158/EG ist das Institut 
für Veterinärbakteriologie der Universität Bern. 

3. Die Haltungsbedingung gemäß Artikel 8 Absatz 1 Buchstabe a Ziffer i der Richtlinie 2009/158/EG gilt sinn­
gemäß für die Schweiz. 

4. Für den Versand von Bruteiern in die Europäische Union verpflichten sich die schweizerischen Behörden, die 
Kennzeichnungsvorschriften der Verordnung (EG) Nr. 617/2008 ( 4 )* einzuhalten. 

5. Die Haltungsbedingung gemäß Artikel 10 Buchstabe a der Richtlinie 2009/158/EG gilt sinngemäß für die 
Schweiz. 

6. Die Haltungsbedingung gemäß Artikel 11 Buchstabe a der Richtlinie 2009/158/EG gilt sinngemäß für die 
Schweiz. 

7. Die Haltungsbedingung gemäß Artikel 14 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 2009/158/EG gilt sinngemäß für 
die Schweiz. 

8. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz die Anforderungen des Artikels 15 Absatz 2 
der Richtlinie 2009/158/EG hinsichtlich der Newcastle-Krankheit erfüllt und entsprechend den Status der 
‚Nichtimpfung‘ besitzt. Das Bundesamt für Veterinärwesen unterrichtet die Kommission unverzüglich über 
jede Änderung der Bedingungen, die zur Anerkennung des Status geführt haben. Der Gemischte Veterinär­
ausschuss überprüft alsdann die Bestimmungen dieses Absatzes. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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9. In Artikel 18 der Richtlinie 2009/158/EG gilt jeder Bezug auf den Namen des Mitgliedstaats sinngemäß für die 
Schweiz. 

10. Sendungen von Geflügel und Bruteiern im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und 
der Schweiz führen Veterinärbescheinigungen nach den Mustern in Anhang IV der Richtlinie 2009/158/EG mit. 

11. Für Sendungen aus der Schweiz nach Finnland oder Schweden verpflichten sich die schweizerischen Behörden, 
die in den Rechtsvorschriften der Europäischen Union vorgesehenen Garantien in Bezug auf Salmonellosen 
beizubringen. 

V. Tiere und Erzeugnisse der Aquakultur 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Oktober 
2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für 
Tiere in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und 
zur Verhütung und Bekämpfung bestimmter Wasser­
tierkrankheiten (ABl. L 328 vom 24.11.2006, S. 14). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 3 und 4 (aufgelistete 
Seuchen), 18a (Registrierung von Tierhaltungen mit Fi­
schen), 61 (Verpflichtungen der Pächter von Fischerei­
rechten und der Organe der Fischereiaufsicht), 62 bis 
76 (allgemeine Bekämpfungsmaßnahmen), 275 bis 290 
(besondere Maßnahmen zur Bekämpfung von Fischseu­
chen, Untersuchungsstelle) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

3. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tieren aus Drittstaaten im Luftverkehr 
(EDTV) (SR 916.443.12) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Für die Zwecke dieses Anhangs wird anerkannt, dass die Schweiz amtlich anerkannt frei von infektiöser Anämie 
der Lachse und Infektionen mit Marteilia refringens und mit Bonamia ostreae ist. 

2. Über die etwaige Anwendung der Artikel 29, 40, 41, 43, 44 und 50 der Richtlinie 2006/88/EG entscheidet der 
Gemischte Veterinärausschuss. 

3. Die Tiergesundheitsbedingungen für das Inverkehrbringen von Wassertieren zu Zierzwecken, von Tieren in 
Aquakultur, die für Zuchtbetriebe, einschließlich Umsetzungsgebiete, Angelgewässer und offene Einrichtungen 
für Ziertiere sowie zur Wiederaufstockung bestimmt sind, sowie von Tieren in Aquakultur und Aquakultur­
erzeugnissen für den menschlichen Verzehr sind in den Artikeln 4 bis 9 der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 ( 5 )* 
niedergelegt. 

4. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 58 der Richtlinie 2006/88/EG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

VI. Rinderembryonen 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 89/556/EWG des Rates vom 25. September 
1989 über viehseuchenrechtliche Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handel mit Embryonen von Haus­
rindern und ihrer Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 302 
vom 19.10.1989, S. 1). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 56 bis 58 (Embryo­
transfer) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 15 der Richtlinie 89/556/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

2. Sendungen von Rinderembryonen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der 
Schweiz führen Gesundheitsbescheinigungen nach dem Muster in Anhang C der Richtlinie 89/556/EWG mit. 

VII. Rindersperma 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 1988 
zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderun­
gen an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr 
mit gefrorenem Samen von Rindern und an dessen 
Einfuhr (ABl. L 194 vom 22.7.1988, S. 10). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 51 bis 55 (Künst­
liche Besamung) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Für die Zwecke der Anwendung des Artikels 4 Absatz 2 der Richtlinie 88/407/EWG wird zur Kenntnis genom­
men, dass sich in allen schweizerischen Besamungsstationen ausschließlich Tiere befinden, die mit Negativbefund 
einem Serum-Neutralisationstest oder ELISA-Test unterzogen wurden. 

2. Die Informationen gemäß Artikel 5 Absatz 2 der Richtlinie 88/407/EWG werden dem Gemischten Veterinär­
ausschuss mitgeteilt. 

3. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 16 der Richtlinie 88/407/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

4. Sendungen von Rindersperma im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz 
führen Gesundheitsbescheinigungen nach dem Muster in Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG mit. 

VIII. Schweinesperma 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Richtlinie 90/429/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 
zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderun­
gen an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr 
mit Samen von Schweinen und an dessen Einfuhr 
(ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 62). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 51 bis 55 (Künst­
liche Besamung) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Die Informationen gemäß Artikel 5 Absatz 2 der Richtlinie 90/429/EWG werden dem Gemischten Veterinär­
ausschuss mitgeteilt. 

2. Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 16 der Richtlinie 90/429/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

3. Sendungen von Schweinesperma im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der 
Schweiz führen Gesundheitsbescheinigungen nach dem Muster in Anhang D der Richtlinie 90/429/EWG mit. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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IX. Andere Tierarten 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

1. Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992 
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für 
den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Em­
bryonen in der Gemeinschaft sowie für ihre Ein­
fuhr in die Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich 
nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 
90/425/EWG unterliegen (ABl. L 268 vom 
14.9.1992, S. 54). 

2. Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über 
die Veterinärbedingungen für die Verbringung von 
Heimtieren zu anderen als Handelszwecken und 
zur Änderung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates 
(ABl. L 146 vom 13.6.2003, S. 1). 

1. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401), insbesondere die Artikel 51 bis 55 (Künst­
liche Besamung) sowie 56 bis 58 (Embryotransfer) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Für die Zwecke dieses Anhangs regelt dieser Abschnitt den Handel mit lebenden Tieren, die nicht unter die 
Ziffern I bis V fallen, sowie den Handel mit Sperma, Eizellen und Embryonen dieser Tiere, soweit diese 
Erzeugnisse nicht unter die Ziffern VI bis VIII fallen. 

2. Die Europäische Union und die Schweiz verpflichten sich, dass der Handel mit den unter Nummer 1 genannten 
lebenden Tieren, ihrem Sperma, ihren Eizellen und Embryonen nicht aus anderen tierseuchenrechtlichen Grün­
den als denen, die sich aus der Anwendung dieses Anhangs und insbesondere im Zuge der etwaigen Schutz­
maßnahmen gemäß Artikel 20 ergeben, verboten oder beschränkt wird. 

3. Sendungen von Huftieren im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz — 
außer den Tieren gemäß den Ziffern I, II und III — führen Gesundheitsbescheinigungen gemäß Anhang E Teil 1 
der Richtlinie 92/65/EWG, ergänzt durch den Bestätigungsvermerk gemäß Artikel 6 Absatz A Unterabsatz 1 
Buchstabe e der Richtlinie 92/65/EWG, mit. 

4. Sendungen von Hasentieren im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz 
führen Gesundheitsbescheinigungen gemäß Anhang E Teil 1 der Richtlinie 92/65/EWG, gegebenenfalls ergänzt 
durch den Bestätigungsvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 2 Unterabsatz 2 der Richtlinie 92/65/EWG, mit. 

Dieser Vermerk kann von den schweizerischen Behörden geändert werden, um den Anforderungen des Artikels 
9 der Richtlinie 92/65/EWG insgesamt nachzukommen. 

5. Die Informationen gemäß Artikel 9 Absatz 2 Unterabsatz 4 der Richtlinie 92/65/EWG werden dem Gemischten 
Veterinärausschuss mitgeteilt. 

6. a) Sendungen von Hunden und Katzen aus der Europäischen Union in die Schweiz unterliegen den Bestim­
mungen des Artikels 10 Absatz 2 der Richtlinie 92/65/EWG. 

b) Sendungen von Hunden und Katzen aus der Schweiz in die Mitgliedstaaten der Europäischen Union, aus­
genommen das Vereinigte Königreich, Irland, Malta und Schweden, unterliegen den Bestimmungen des 
Artikels 10 Absatz 2 der Richtlinie 92/65/EWG. 

c) Sendungen von Hunden und Katzen aus der Schweiz in das Vereinigte Königreich, nach Irland, Malta und 
Schweden unterliegen den Bestimmungen des Artikels 10 Absatz 3 der Richtlinie 92/65/EWG. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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d) Für die Kennzeichnung gilt die Verordnung (EG) Nr. 998/2003. Es ist der Ausweis gemäß der Entscheidung 
2003/803/EG ( 6 )* zu verwenden. Die Gültigkeit der Tollwutimpfung bzw. der Auffrischungsimpfung wird 
nach den Empfehlungen des Herstellungslabors anerkannt, wie dies in Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 
998/2003 und der Entscheidung 2005/91/EG ( 7 )* vorgesehen ist. 

7. Sendungen von Sperma, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen im Handel zwischen den Mitglied­
staaten der Europäischen Union und der Schweiz führen Veterinärbescheinigungen gemäß der Entscheidung 
2010/470/EU ( 8 )* mit. 

8. Sendungen von Equidensperma im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der 
Schweiz führen Veterinärbescheinigungen gemäß der Entscheidung 2010/470/EU mit. 

9. Sendungen von Eizellen und Embryonen von Equiden im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäi­
schen Union und der Schweiz führen Veterinärbescheinigungen gemäß der Entscheidung 2010/470/EU mit. 

10. Sendungen von Eizellen und Embryonen von Schweinen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Euro­
päischen Union und der Schweiz führen Veterinärbescheinigungen gemäß der Entscheidung 2010/470/EU mit. 

11. Sendungen von Bienenvölkern (Bienenstöcke oder Königinnen mit Arbeiterinnen) im Handel zwischen den 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz führen Gesundheitsbescheinigungen gemäß Anhang E 
Teil 2 der Richtlinie 92/65/EWG mit. 

12. Sendungen von Tieren, Sperma, Embryonen und Eizellen, die aus gemäß Anhang C der Richtlinie 92/65/EWG 
zugelassenen Einrichtungen, Instituten oder Zentren stammen, im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union und der Schweiz führen Gesundheitsbescheinigungen gemäß Anhang E Teil 3 der Richt­
linie 92/65/EWG mit. 

13. Die Informationen gemäß Artikel 24 Absatz 2 der Richtlinie 92/65/EWG werden dem Gemischten Veterinär­
ausschuss mitgeteilt. 

X. Verbringung von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Par­
laments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heim­
tieren zu anderen als Handelszwecken und zur Ände­
rung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates (ABl. L 146 
vom 13.6.2003, S. 1). 

Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von 
Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

B. BESONDERE DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Für die Kennzeichnung gilt die Verordnung (EG) Nr. 998/2003. 

2. Die Gültigkeit der Tollwutimpfung bzw. gegebenenfalls der Auffrischungsimpfung wird nach den Empfehlungen 
des Herstellungslabors anerkannt, wie dies in Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 und der Entscheidung 
2005/91/EG vorgesehen ist. 

3. Es ist der in der Entscheidung 2003/803/EG vorgesehene Ausweis zu verwenden. 

Abweichend von Anhang II Abschnitt B Nummer 1 der Entscheidung 2003/803/EG ist der Einband des 
Schweizer Ausweises rot und anstelle der Sterne mit dem Schweizer Kreuz versehen. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 

zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.

DE 5.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 264/17



4. Für die Verbringung von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken zwischen den Mitgliedstaaten der Europäi­
schen Union und der Schweiz im Sinne dieser Anlage gilt Kapitel II (Bedingungen für Verbringungen zwischen 
Mitgliedstaaten) der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sinngemäß. 

___________ 
( 1 )* Entscheidung 2004/558/EG der Kommission vom 15. Juli 2004 zur Umsetzung der Richtlinie 64/432/EWG des 

Rates hinsichtlich ergänzender Garantien im innergemeinschaftlichen Handel mit Rindern in Bezug auf die 
infektiöse bovine Rhinotracheitis und der Genehmigung der von einigen Mitgliedstaaten vorgelegten Tilgungs­
programme (ABl. L 249 vom 23.7.2004, S. 20). 

( 2 )* Entscheidung 2008/185/EG der Kommission vom 21. Februar 2008 zur Festlegung zusätzlicher Garantien für 
den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen hinsichtlich der Aujeszky-Krankheit und der Kriterien für 
die Informationsübermittlung (ABl. L 59 vom 4.3.2008, S. 19). 

( 3 )* Beschluss 2010/434/EU der Kommission vom 6. August 2010 zur Änderung der Anhänge I und II der 
Entscheidung 2008/185/EG hinsichtlich der Aufnahme Sloweniens in die Liste der von der Aujeszky-Krankheit 
freien Mitgliedstaaten und Polens sowie einzelner Regionen Spaniens in die Liste der Mitgliedstaaten, in denen 
genehmigte nationale Programme zur Bekämpfung der Aujeszky-Krankheit durchgeführt werden (ABl. L 208 
vom 7.8.2010, S. 5). 

( 4 )* Verordnung (EG) Nr. 617/2008 der Kommission vom 27. Juni 2008 mit Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 des Rates hinsichtlich der Vermarktungsnormen für Bruteier und Küken von 
Hausgeflügel (ABl. L 168 vom 28.6.2008, S. 5). 

( 5 )* Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 der Kommission vom 12. Dezember 2008 zur Durchführung der Richtlinie 
2006/88/EG des Rates hinsichtlich der Bedingungen und Bescheinigungsvorschriften für das Inverkehrbringen 
und die Einfuhr in die Gemeinschaft von Tieren in Aquakultur und Aquakulturerzeugnissen sowie zur Fest­
legung einer Liste von Überträgerarten (ABl. L 337 vom 16.12.2008, S. 41). 

( 6 )* Entscheidung 2003/803/EG der Kommision vom 26. November 2003 zur Festlegung eines Musterausweises für 
die Verbringung von Hunden, Katzen und Frettchen zwischen Mitgliedstaaten (ABl. L 312 vom 27.11.2003, 
S. 1). 

( 7 )* Entscheidung 2005/91/EG der Kommission vom 2. Februar 2005 zur Festlegung des Zeitraums, nach dem die 
Tollwutimpfung als gültig betrachtet wird (ABl. L 31 vom 4.2.2005, S. 61). 

( 8 )* Beschluss 2010/470/EU der Kommission vom 26. August 2010 mit Muster-Veterinärbescheinigungen für den 
Handel innerhalb der Union mit Samen, Eizellen und Embryonen von Pferden, Schafen und Ziegen sowie mit 
Eizellen und Embryonen von Schweinen (ABl. L 228 vom 31.8.2010, S. 15).“
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ANHANG III 

Anlage 3 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende Fassung: 

„Anlage 3 

EINFUHR LEBENDER TIERE UND DEREN SPERMA, EIER UND EMBRYONEN AUS DRITTLÄNDERN 

I. Europäische Union — Rechtsvorschriften (*) 

A. Huftiere ohne Equiden 

Richtlinie 2004/68/EG des Rates vom 26. April 2004 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
und die Durchfuhr bestimmter lebender Huftiere in bzw. durch die Gemeinschaft, zur Änderung der Richtlinien 
90/426/EWG und 92/65/EWG und zur Aufhebung der Richtlinie 72/462/EWG (ABl. L 139 vom 30.4.2004, 
S. 321). 

B. Equiden 

Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 192 vom 23.7.2010, 
S. 1). 

C. Geflügel und Bruteier 

Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den 
innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und Bruteiern für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 343 vom 
22.12.2009, S. 74). 

D. Tiere der Aquakultur 

Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Oktober 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere in 
Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur Verhütung und Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankheiten 
(ABl. L 328 vom 24.11.2006, S. 14). 

E. Rinderembryonen 

Richtlinie 89/556/EWG des Rates vom 25. September 1989 über viehseuchenrechtliche Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handel mit Embryonen von Hausrindern und ihrer Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 302 
vom 19.10.1989, S. 1). 

F. Rindersperma 

Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 1988 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit gefrorenem Samen von Rindern und an dessen Einfuhr (ABl. 
L 194 vom 22.7.1988, S. 10). 

G. Schweinesperma 

Richtlinie 90/429/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von Schweinen und an dessen Einfuhr (ABl. L 224 
vom 18.8.1990, S. 62). 

H. Andere Tiere, lebend 

1. Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den 
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die 
Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A 
Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen (ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54). 

2. Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken und zur Änderung 
der Richtlinie 92/65/EWG des Rates (ABl. L 146 vom 13.6.2003, S. 1). 

I. Andere besondere Bestimmungen 

1. Richtlinie 96/22/EG des Rates vom 29. April 1996 über das Verbot der Verwendung bestimmter Stoffe mit 
hormonaler bzw. thyreostatischer Wirkung und von β-Agonisten in der tierischen Erzeugung und zur Auf­
hebung der Richtlinien 81/602/EWG, 88/146/EWG und 88/299/EWG (ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 3). 

2. Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe 
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 
85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und 91/664/EWG (ABl. L 125 vom 
23.5.1996, S. 10). 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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II. Schweiz — Rechtsvorschriften (*) 

1. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein- und Durchfuhr von Tieren aus Drittstaaten im Luftverkehr (EDTV) 
(SR 916.443.12) 

3. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

4. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die Kontrolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tier­
produkten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 916.443.106) 

5. Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

6. Verordnung vom 18. August 2004 über die Tierarzneimittel (Tierarzneimittelverordnung, TAMV) (SR 
812.212.27) 

7. Verordnung vom 30. Oktober 1985 über die Gebühren des Bundesamtes für Veterinärwesen (GebV-BVET) (SR 
916.472) 

III. Durchführungsvorschriften 

Das Bundesamt für Veterinärwesen wendet gleichzeitig mit den Mitgliedstaaten der Europäischen Union die in den 
unter Abschnitt I dieser Anlage aufgelisteten Rechtsakten genannten Einfuhrvorschriften, Durchführungsmaßnahmen 
und Listen von Betrieben an, aus denen entsprechende Einfuhren zugelassen sind. Diese Verpflichtung gilt für alle 
einschlägigen Rechtsakte unabhängig vom Datum ihres Erlasses. 

Das Bundesamt für Veterinärwesen kann strengere Maßnahmen festlegen und zusätzliche Garantien verlangen. Der 
Gemischte Veterinärausschuss tritt zusammen, um über geeignete Maßnahmen zur Klärung der Lage zu beraten. 

Das Bundesamt für Veterinärwesen und die Mitgliedstaaten der Europäischen Union teilen sich gegenseitig die 
spezifischen auf bilateraler Ebene festgelegten Einfuhrbedingungen, die nicht Gegenstand einer Harmonisierung auf 
Ebene der Europäischen Union sind, mit. 

Für die Zwecke dieses Anhangs werden die Namen der Einrichtungen, die für die Schweiz als zugelassene Zentren 
gemäß den Bestimmungen des Anhangs C der Richtlinie 92/65/EWG anerkannt sind, auf der Website des Bundes­
amts für Veterinärwesen veröffentlicht. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“
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ANHANG IV 

I. Kapitel I der Anlage 5 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende Fassung: 

„KAPITEL I 

Allgemeine Bestimmungen — TRACES-System 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

Entscheidung 2004/292/EG der Kommission vom 
30. März 2004 zur Einführung des TRACES-Systems 
und zur Änderung der Entscheidung 92/486/EWG 
(ABl. L 94 vom 31.3.2004, S. 63). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40) 

2. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 (TSV) (SR 
916.401) 

3. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

4. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tieren aus Drittstaaten im Luftverkehr 
(EDTV) (SR 916.443.12) 

5. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

6. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die Kon­
trolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tierpro­
dukten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 916.443.106) 

7. Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von 
Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

B. DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

In Zusammenarbeit mit dem Bundesamt für Veterinärwesen bezieht die Kommission die Schweiz gemäß der Ent­
scheidung 2004/292/EG in das System TRACES ein. 

Der Gemischte Veterinärausschuss legt erforderlichenfalls ergänzende bzw. Übergangsbestimmungen fest. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

II. Kapitel IV der Anlage 5 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende Fassung: 

„KAPITEL IV 

Veterinärkontrollen bei Einfuhren aus Drittländern 

A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Die Kontrollen bei Einfuhren aus Drittländern werden nach den Bestimmungen der folgenden Rechtsakte durch­
geführt: 

Europäische Union Schweiz 

1. Verordnung (EG) Nr. 282/2004 der Kommission 
vom 18. Februar 2004 zur Festlegung eines Doku­
ments für die Zollanmeldung und Veterinärkontrolle 
von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführ­
ten Tieren (ABl. L 49 vom 19.2.2004, S. 11). 

1. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tieren aus Drittstaaten im Luftverkehr 
(EDTV) (SR 916.443.12)
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Europäische Union Schweiz 

2. Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts so­
wie der Bestimmungen über Tiergesundheit und 
Tierschutz (ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1). 

3. Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 1991 
zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinär­
kontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Tieren und zur Änderung der Richt­
linien 89/662/EWG, 90/425/EWG und 
90/675/EWG (ABl. L 268 vom 24.9.1991, S. 56). 

4. Richtlinie 96/22/EG des Rates vom 29. April 1996 
über das Verbot der Verwendung bestimmter Stoffe 
mit hormonaler bzw. thyreostatischer Wirkung und 
von β-Agonisten in der tierischen Erzeugung und 
zur Aufhebung der Richtlinien 81/602/EWG, 
88/146/EWG und 88/299/EWG (ABl. L 125 vom 
23.5.1996, S. 3). 

5. Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 
über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter 
Stoffe und ihrer Rückstände in lebenden Tieren 
und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung 
der Richtlinien 85/358/EWG und 86/469/EWG 
und der Entscheidungen 89/187/EWG und 
91/664/EWG (ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 10). 

6. Entscheidung 97/794/EG der Kommission vom 
12. November 1997 mit Durchführungsbestimmun­
gen zur Richtlinie 91/496/EWG des Rates hinsicht­
lich der Veterinärkontrollen für aus Drittländern ein­
zuführende lebende Tiere (ABl. L 323 vom 
26.11.1997, S. 31). 

7. Entscheidung 2007/275/EG der Kommission vom 
17. April 2007 mit Verzeichnissen von Tieren und 
Erzeugnissen, die gemäß den Richtlinien 
91/496/EWG und 97/78/EG des Rates an Grenz­
kontrollstellen zu kontrollieren sind (ABl. L 116 
vom 4.5.2007, S. 9). 

3. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

4. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die Kon­
trolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tierpro­
dukten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 916.443.106) 

5. Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von 
Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

6. Verordnung vom 30. Oktober 1985 über die Gebühren 
des Bundesamtes für Veterinärwesen (GebV-BVET) (SR 
916.472) 

7. Verordnung vom 18. August 2004 über die Tierarznei­
mittel (Tierarzneimittelverordnung, TAMV) (SR 
812.212.27) 

B. DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

1. Für die Zwecke der Anwendung des Artikels 6 der Richtlinie 91/496/EWG sind die für Veterinärkontrollen 
lebender Tiere zugelassenen Grenzkontrollstellen im Anhang der Entscheidung 2009/821/EG (**) aufgeführt. 

2. Für die Zwecke der Anwendung des Artikels 6 der Richtlinie 91/496/EWG sind für die Schweiz folgende Grenz­
kontrollstellen zuständig: 

Bezeichnung TRACES- 
Code Typ Kontrollzen­

trum Zulassungsart 

Flughafen Zürich CHZRH4 A Zentrum 
3 

O — Andere Tiere (einschließlich Zootiere) (*) 

Flughafen Genf CHGVA4 A Zentrum 
2 

O — Andere Tiere (einschließlich Zootiere) (*) 

(*) Zulassungsarten gemäß der Entscheidung 2009/821/EG der Kommission. 

Spätere Änderungen der Liste der Grenzkontrollstellen, ihrer Kontrollzentren und der Zulassungsart fallen in den 
Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 19 der Richtlinie 91/496/EWG und des 
Artikels 57 des Tierseuchengesetzes, fallen in den Zuständigkeitsbereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

3. Das Bundesamt für Veterinärwesen wendet gleichzeitig mit den Mitgliedstaaten der Europäischen Union die in der 
Anlage 3 dieses Anhangs aufgelisteten Einfuhrvorschriften und die Durchführungsmaßnahmen an.
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Es kann strengere Maßnahmen festlegen und zusätzliche Garantien verlangen. Der Gemischte Veterinärausschuss 
tritt zusammen, um über geeignete Maßnahmen zur Klärung der Lage zu beraten. 

Das Bundesamt für Veterinärwesen und die Mitgliedstaaten der Europäischen Union teilen sich gegenseitig die 
spezifischen auf bilateraler Ebene festgelegten Einfuhrbedingungen, die nicht Gegenstand einer Harmonisierung auf 
Ebene der Europäischen Union sind, mit. 

4. Die unter Nummer 1 genannten Grenzkontrollstellen der Mitgliedstaaten der Europäischen Union führen Kon­
trollen der für die Schweiz bestimmten Einfuhren aus Drittländern nach den Bestimmungen in Kapitel IV Abschnitt 
A der vorliegenden Anlage durch. 

5. Die unter Nummer 2 genannten Grenzkontrollstellen der Schweiz führen Kontrollen der für die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union bestimmten Einfuhren aus Drittländern nach den Bestimmungen in Kapitel IV Abschnitt A der 
vorliegenden Anlage durch. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 
(**) Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeichnisses 

zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung bestimmter Vorschriften für die von Veterinärsachverständigen 
der Kommission durchgeführten Inspektionen und zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES (ABl. L 296 
vom 12.11.2009, S. 1).“ 

III. Abschnitt B — Tierschutz — des Kapitels V der Anlage 5 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält folgende 
Fassung: 

„B. Tierschutz 

1. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

1. Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates vom 
22. Dezember 2004 über den Schutz von Tieren 
beim Transport und damit zusammenhängenden 
Vorgängen sowie zur Änderung der Richtlinien 
64/432/EWG und 93/119/EG und der Verordnung 
(EG) Nr. 1255/97 (ABl. L 3 vom 5.1.2005, S. 1). 

2. Verordnung (EG) Nr. 1255/97 des Rates vom 
25. Juni 1997 zur Festlegung gemeinschaftlicher 
Kriterien für Aufenthaltsorte und zur Anpassung 
des im Anhang der Richtlinie 91/628/EWG vor­
gesehenen Transportplans (ABl. L 174 vom 
2.7.1997, S. 1). 

Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 (TSchV) (SR 
455.1), insbesondere die Artikel 169 bis 176 

2. DURCHFÜHRUNGSBESTIMMUNGEN 

a) Die schweizerischen Behörden verpflichten sich, die Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 auf den Handel 
zwischen der Schweiz und der Europäischen Union und auf die Einfuhr aus Drittländern anzuwenden. 

b) In den in Artikel 26 der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 vorgesehenen Fällen setzen sich die zuständigen Behörden 
eines Bestimmungsmitgliedstaats unverzüglich mit den zuständigen Behörden des Versandmitgliedstaats in Ver­
bindung. 

c) Die Anwendung der Artikel 10, 11 und 16 der Richtlinie 89/608/EWG (**) fällt in den Zuständigkeitsbereich des 
Gemischten Veterinärausschusses. 

d) Die Kontrollen vor Ort, insbesondere auf der Grundlage des Artikels 28 der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 und des 
Artikels 208 der Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 (TSchV) (SR 455.1) fallen in den Zuständigkeits­
bereich des Gemischten Veterinärausschusses. 

e) Gemäß Artikel 175 der Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 (TSchV) (SR 455.1) dürfen Rinder, Schafe, 
Ziegen, Schweine, Schlachtpferde und Schlachtgeflügel nur im Bahn- oder Luftverkehr durch die Schweiz durch­
geführt werden. Diese Frage wird vom Gemischten Veterinärausschuss geprüft. 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 
(**) Richtlinie 89/608/EWG des Rates vom 21. November 1989 betreffend die gegenseitige Unterstützung der Ver­

waltungsbehörden der Mitgliedstaaten und die Zusammenarbeit dieser Behörden mit der Kommission, um die 
ordnungsgemäße Anwendung der tierärztlichen und tierzuchtrechtlichen Vorschriften zu gewährleisten (ABl. 
L 351 vom 2.12.1989, S. 34)“.
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ANHANG V 

I. In Anlage 6 Kapitel I des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält Ziffer 10 — Eier und Eierzeugnisse — in der 
Tabelle „Zum Verzehr bestimmte tierische Erzeugnisse“, Rubrik „Tiergesundheit“ folgende Fassung: 

Ausfuhren der Europäischen Union in die Schweiz und Schweizer Ausfuhren in 
die Europäische Union 

Handelsbedingungen 
Äquivalenz 

Europäische Union Schweiz 

„Tiergesundheit: 

10. Eier und Eierzeugnisse 

Richtlinie 
2009/158/EG 

Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) 
(SR 916.40) 

Ja“ 

Richtlinie 2002/99/EG Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 
(TSV) (SR 916.401) 

II. In Anlage 6 Kapitel I des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält der Teil über die Ausfuhren der Europäischen 
Union in die Schweiz und Schweizer Ausfuhren in die Europäische Union folgende Fassung: 

Ausfuhren der Europäischen Union in die Schweiz und Schweizer Ausfuhren in die Europäische Union 

Handelsbedingungen 
Äquivalenz 

Europäische Union Schweiz 

„Öffentliche Gesundheit (*) 

Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit 
Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Til­
gung bestimmter transmissibler spongiformer 
Enzephalopathien (ABI. L 147 vom 31.5.2001, 
S. 1). 

Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
über Lebensmittelhygiene (ABl. L 139 vom 
30.4.2004, S. 1). 

Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
mit spezifischen Hygienevorschriften für Lebens­
mittel tierischen Ursprungs (ABl. L 139 vom 
30.4.2004, S. 55). 

Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
mit besonderen Verfahrensvorschriften für die 
amtliche Überwachung von zum menschlichen 
Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ur­
sprungs (ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206). 

Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der 
Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermittel­
rechts sowie der Bestimmungen über Tier­
gesundheit und Tierschutz (ABl. L 165 vom 
30.4.2004, S. 1). 

Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 der Kommission 
vom 15. November 2005 über mikrobiologische 
Kriterien für Lebensmittel (ABl. L 338 vom 
22.12.2005, S. 1). 

Bundesgesetz vom 9. Oktober 1992 über Le­
bensmittel und Gebrauchsgegenstände (LMG) 
(SR 817.0) 

Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 
(TSchV) (SR 455.1) 

Verordnung vom 16. November 2011 über die 
Aus-, Weiter- und Fortbildung der Personen im 
öffentlichen Veterinärwesen (SR 916.402) 

Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 
(TSV) (SR 916.401) 

Verordnung vom 23. November 2005 über die 
Primärproduktion (VPrP) (SR 916.020) 

Verordnung vom 23. November 2005 über das 
Schlachten und die Fleischkontrolle (VSFK) (SR 
817.190) 

Lebensmittel- und Gebrauchsgegenständeverord­
nung vom 23. November 2005 (LGV) (SR 
817.02) 

Verordnung des EDI vom 23. November 2005 
über den Vollzug der Lebensmittelgesetzgebung 
(SR 817.025.21) 

Verordnung des EVD vom 23. November 2005 
über die Hygiene bei der Primärproduktion 
(VHyPrP) (SR 916.020.1) 

Hygieneverordnung des EDI vom 23. November 
2005 (HyV) (SR 817.024.1) 

Ja, mit Son­
derbedingun­
gen
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Ausfuhren der Europäischen Union in die Schweiz und Schweizer Ausfuhren in die Europäische Union 

Handelsbedingungen 
Äquivalenz 

Europäische Union Schweiz 

Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission 
vom 5. Dezember 2005 zur Festlegung von 
Durchführungsvorschriften für bestimmte unter 
die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates fallende Erzeug­
nisse und für die in den Verordnungen (EG) Nr. 
854/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates und (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vorgesehenen amtlichen 
Kontrollen, zur Abweichung von der Verordnung 
(EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates und zur Änderung der Verord­
nungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 
854/2004 (ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 27). 

Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission 
vom 5. Dezember 2005 mit spezifischen Vor­
schriften für die amtlichen Fleischuntersuchungen 
auf Trichinen (ABl. L 338 vom 22.12.2005, 
S. 60). 

Verordnung des EVD vom 23. November 2005 
über die Hygiene beim Schlachten (VHyS) (SR 
817.190.1) 

Verordnung des EDI vom 23. November 2005 
über Lebensmittel tierischer Herkunft (SR 
817.022.108) 

Tierschutz (*) 

Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 des Rates vom 
24. September 2009 über den Schutz von Tieren 
zum Zeitpunkt der Tötung (ABl. L 303 vom 
18.11.2009, S. 1). 

Tierschutzgesetz vom 16. Dezember 2005 
(TSchG) (SR 455) 

Tierschutzverordnung vom 23. April 2008 
(TSchV) (SR 455.1) 

Verordnung des BVET vom 12. August 2010 
über den Tierschutz beim Schlachten (VTSchS) 
(SR 455.110.2) 

Verordnung vom 23. November 2005 über das 
Schlachten und die Fleischkontrolle (VSFK) (SR 
817.190) 

Ja, mit Son­
derbedingun­
gen 

(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 zuletzt 
geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen. 

Sonderbedingungen 

(1) Für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Erzeugnisse, die zwischen den Mitgliedstaaten der Europäi­
schen Union und der Schweiz gehandelt werden, verkehren ausschließlich unter denselben Bedingungen wie 
tierische Erzeugnisse für den menschlichen Verzehr, die zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union 
gehandelt werden; dies gilt auch für den Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung. Diesen Erzeugnissen 
müssen gegebenenfalls die Gesundheitsbescheinigungen beigefügt sein, die für den Handel zwischen den Mit­
gliedstaaten der Europäischen Union vorgeschrieben oder in diesem Anhang festgelegt und im System TRACES 
verfügbar sind. 

(11) Die Referenzlaboratorien der Europäischen Union für Rückstände von Tierarzneimitteln und Kontaminanten in 
Lebensmitteln tierischen Ursprungs sind folgende: 

a) Für die in Anhang I Gruppe A Nummern 1, 2, 3 und 4, Gruppe B Nummer 2 Buchstabe d und Gruppe B 
Nummer 3 Buchstabe d der Richtlinie 96/23/EG (*) genannten Rückstände: 

Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu (RIVM) 
3720 BA Bilthoven 
NIEDERLANDE 

b) Für die in Anhang I Gruppe B Nummern 1 und 3.e der Richtlinie 96/23/EG genannten Rückstände sowie 
Carbadox und Olaquindox: 

Laboratoire d’étude et de recherches sur les médicaments vétérinaires et les désinfectants 
AFSSA — site de Fougères, BP 90203 
35302 Fougères 
FRANKREICH
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c) Für die in Anhang I Gruppe A Nummer 5 und Gruppe B Nummern 2.a, 2.b und 2.e der Richtlinie 96/23/EG 
genannten Rückstände: 

Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit 
Diedersdorfer Weg 1 
12277 Berlin 
DEUTSCHLAND 

d) Für die in Anhang I Gruppe B Nummer 3 Buchstabe c der Richtlinie 96/23/EG genannten Rückstände: 

Istituto Superiore di Sanità — ISS 
Viale Regina Elena, 299 
00161 Rom 
ITALIEN 

Die Schweiz trägt die Kosten, die ihr im Rahmen der sich aus diesen Benennungen ergebenden Vorgänge 
angelastet werden können. Für die Zuständigkeiten und Aufgaben dieser Laboratorien gilt die Verordnung 
(EG) Nr. 882/2004 (**). 

(12) Bis die Rechtsvorschriften der Europäischen Union und der Schweiz im Hinblick auf Ausfuhren in die Europäi­
sche Union angeglichen sind, verpflichtet sich die Schweiz, die nachstehenden Rechtsakte und ihre Durchfüh­
rungsvorschriften anzuwenden. 

1. Verordnung (EWG) Nr. 315/93 des Rates vom 8. Februar 1993 zur Festlegung von gemeinschaftlichen 
Verfahren zur Kontrolle von Kontaminanten in Lebensmitteln (ABl. L 37 vom 13.2.1993, S. 1). 

2. Verordnung (EG) Nr. 2232/96 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. Oktober 1996 zur 
Festlegung eines Gemeinschaftsverfahrens für Aromastoffe, die in oder auf Lebensmitteln verwendet werden 
oder verwendet werden sollen (ABl. L 299 vom 23.11.1996, S. 1). 

3. Richtlinie 96/22/EG des Rates vom 29. April 1996 über das Verbot der Verwendung bestimmter Stoffe mit 
hormonaler bzw. thyreostatischer Wirkung und von β-Agonisten in der tierischen Erzeugung und zur 
Aufhebung der Richtlinien 81/602/EWG, 88/146/EWG und 88/299/EWG (ABl. L 125 vom 23.5.1996, 
S. 3). 

4. Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe 
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 
85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und 91/664/EWG (ABl. L 125 vom 
23.5.1996, S. 10). 

5. Richtlinie 1999/2/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Februar 1999 zur Angleichung 
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über mit ionisierenden Strahlen behandelte Lebensmittel und 
Lebensmittelbestandteile (ABl. L 66 vom 13.3.1999, S. 16). 

6. Richtlinie 1999/3/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Februar 1999 über die Fest­
legung einer Gemeinschaftsliste von mit ionisierenden Strahlen behandelten Lebensmitteln und Lebensmit­
telbestandteilen (ABl. L 66 vom 13.3.1999, S. 24). 

7. Entscheidung 1999/217/EG der Kommission vom 23. Februar 1999 über ein Verzeichnis der in oder auf 
Lebensmitteln verwendeten Aromastoffe, das gemäß Verordnung (EG) Nr. 2232/96 des Europäischen Par­
laments und des Rates vom 28. Oktober 1996 erstellt wurde (ABl. L 84 vom 27.3.1999, S. 1). 

8. Entscheidung 2002/840/EG der Kommission vom 23. Oktober 2002 zur Festlegung der Liste der in 
Drittländern für die Bestrahlung von Lebensmitteln zugelassenen Anlagen (ABl. L 287 vom 25.10.2002, 
S. 40). 

9. Verordnung (EG) Nr. 2065/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 10. November 2003 
über Raucharomen zur tatsächlichen oder beabsichtigten Verwendung in oder auf Lebensmitteln (ABl. L 309 
vom 26.11.2003, S. 1). 

10. Verordnung (EG) Nr. 1881/2006 der Kommission vom 19. Dezember 2006 zur Festsetzung der Höchst­
gehalte für bestimmte Kontaminanten in Lebensmitteln (ABl. L 364 vom 20.12.2006, S. 5). 

11. Verordnung (EG) Nr. 884/2007 der Kommission vom 26. Juli 2007 über Dringlichkeitsmaßnahmen zur 
Aussetzung der Verwendung von E 128 Rot 2G als Lebensmittelfarbstoff (ABl. L 195 vom 27.7.2007, S. 8). 

12. Verordnung (EG) Nr. 1332/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über 
Lebensmittelenzyme und zur Änderung der Richtlinie 83/417/EWG des Rates, der Verordnung (EG) Nr. 
1493/1999 des Rates, der Richtlinie 2000/13/EG, der Richtlinie 2001/112/EG des Rates sowie der Ver­
ordnung (EG) Nr. 258/97 (ABl. L 354 vom 31.12.2008, S. 7). 

13. Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über 
Lebensmittelzusatzstoffe (ABl. L 354 vom 31.12.2008, S. 16). 

14. Verordnung (EG) Nr. 1334/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über 
Aromen und bestimmte Lebensmittelzutaten mit Aromaeigenschaften zur Verwendung in und auf Lebens­
mitteln sowie zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1601/91 des Rates, der Verordnungen (EG) Nr. 
2232/96 und (EG) Nr. 110/2008 und der Richtlinie 2000/13/EG (ABl. L 354 vom 31.12.2008, S. 34).
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15. Richtlinie 2008/128/EG der Kommission vom 22. Dezember 2008 zur Festlegung spezifischer Kriterien für 
Süßungsmittel, die in Lebensmitteln verwendet werden dürfen (ABl. L 6 vom 10.1.2009, S. 20). 

16. Richtlinie 2009/32/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. April 2009 zur Angleichung 
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über Extraktionslösungsmittel, die bei der Herstellung von Lebens­
mitteln und Lebensmittelzutaten verwendet werden (ABl. L 141 vom 6.6.2009, S. 3). 

17. Richtlinie 2008/60/EG der Kommission vom 17. Juni 2008 zur Festlegung spezifischer Kriterien für Sü­
ßungsmittel, die in Lebensmitteln verwendet werden dürfen (ABl. L 158 vom 18.6.2008, S. 17). 

18. Richtlinie 2008/84/EG der Kommission vom 27. August 2008 zur Festlegung spezifischer Reinheitskriterien 
für andere Lebensmittelzusatzstoffe als Farbstoffe und Süßungsmittel (ABl. L 253 vom 20.9.2008, S. 1). 

19. Verordnung (EG) Nr. 470/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. Mai 2009 über die 
Schaffung eines Gemeinschaftsverfahrens für die Festsetzung von Höchstmengen für Rückstände pharma­
kologisch wirksamer Stoffe in Lebensmitteln tierischen Ursprungs, zur Aufhebung der Verordnung (EWG) 
Nr. 2377/90 des Rates und zur Änderung der Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und des 
Rates und der Verordnung (EG) Nr. 726/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 152 vom 
16.6.2009, S. 11). 

___________ 
(*) Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe und 

ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 
85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und 91/664/EWG (ABl. L 125 vom 
23.5.1996, S. 10). 

(**) Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über amtliche 
Kontrollen zur Überprüfung der Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen 
über Tiergesundheit und Tierschutz (ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1).“ 

III. In Anlage 6 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält der Teil über nicht für den menschlichen Verzehr be­
stimmte tierische Nebenprodukte folgende Fassung: 

„Nicht zum Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte 

Ausfuhren der Europäischen Union in die Schweiz 
Schweizer Ausfuhren in die Europäische Union 

Handelsbedingungen 
Äquivalenz 

Europäische Union (*) Schweiz (*) 

1. Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 
2001 mit Vorschriften zur Verhütung, Kon­
trolle und Tilgung bestimmter transmissibler 
spongiformer Enzephalopathien (ABI. L 147 
vom 31.5.2001, S. 1). 

2. Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 21. Ok­
tober 2009 mit Hygienevorschriften für nicht 
für den menschlichen Verzehr bestimmte tie­
rische Nebenprodukte und zur Aufhebung der 
Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 (ABl. L 300 
vom 14.11.2009, S. 1). 

3. Verordnung (EU) Nr. 142/2009 der Kommis­
sion vom 25. Februar 2011 zur Durchführung 
der Verordnung (EG) Nr. 1069/2011 des Eu­
ropäischen Parlaments und des Rates mit Hy­
gienevorschriften für nicht für den mensch­
lichen Verzehr bestimmte tierische Nebenpro­
dukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 
97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter 
gemäß der genannten Richtlinie von Veteri­
närkontrollen an der Grenze befreiter Proben 
und Waren (ABl. L 54 vom 26.2.2011, S. 1). 

1. Verordnung vom 23. November 2005 über 
das Schlachten und die Fleischkontrolle 
(VSFK) (SR 817.190) 

2. Verordnung des EVD vom 23. November 
2005 über die Hygiene beim Schlachten 
(VHyS) (SR 817.190.1) 

3. Tierseuchenverordnung vom 27. Juni 1995 
(TSV) (SR 916.401) 

4. Verordnung vom 18. April 2007 über die 
Ein-, Durch- und Ausfuhr von Tieren und 
Tierprodukten (EDAV) (SR 916.443.10) 

5. Verordnung vom 25. Mai 2011 über die 
Entsorgung von tierischen Nebenprodukten 
(VTNP) (SR 916.441.22) 

Ja, mit Son­
derbedingun­

gen 

(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 30. Juni 2012 zuletzt 
geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.
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Sonderbedingungen 

Die Schweiz wendet bei ihren Einfuhren gemäß Artikel 41 und 42 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 die gleichen 
Bestimmungen an wie die in den Artikeln 25 bis 28 sowie 30 bis 31 und in den Anhängen XIV und XV (Be­
scheinigungen) der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegten. 

Der Handel mit Material der Kategorien 1 und 2 unterliegt Artikel 48 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009. 

Material der Kategorie 3 im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der Schweiz müssen 
gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 und den Artikeln 21 und 48 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 die in Anhang VIII Kapitel III der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 vorgesehenen Handelspapiere und 
Veterinärbescheinigungen beigefügt sein. 

Die Schweiz erstellt gemäß Titel II Kapitel I Abschnitt 2 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 sowie gemäß Kapitel IV 
und Anhang IX der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 ein Verzeichnis der entsprechenden Betriebe.“
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ANHANG VI 

I. In Anlage 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält Abschnitt A. Rechtsvorschriften, Kapitel I. Allgemeine 
Bestimmungen, folgende Fassung: 

„A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Europäische Union Schweiz 

1. Entscheidung 2004/292/EG der Kommission vom 
30. März 2004 zur Einführung des TRACES-Systems 
und zur Änderung der Entscheidung 92/486/EWG 
(ABl. L 94 vom 31.3.2004, S. 63). 

2. Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 
zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze und An­
forderungen des Lebensmittelrechts, zur Errichtung 
der Europäischen Behörde für Lebensmittelsicherheit 
und zur Festlegung von Verfahren zur Lebensmittel­
sicherheit (ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40), 
insbesondere Artikel 57 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

3. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

4. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die Kon­
trolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tierpro­
dukten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 916.443.106) 

5. Verordnung vom 30. Oktober 1985 über die Gebühren 
des Bundesamtes für Veterinärwesen (GebV-BVET) (SR 
916.472). 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

II. In Anlage 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält Abschnitt A. Rechtsvorschriften, Kapitel II. Veterinärrecht­
liche und tierzüchterische Kontrollen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten der Europäischen Union und der 
Schweiz, folgende Fassung: 

„A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im Handel zwischen den Mitgliedstaaten und der Schweiz­
werden gemäß den Bestimmungen der folgenden Rechtsakte durchgeführt: 

Europäische Union Schweiz 

1. Richtlinie 89/608/EWG des Rates vom 21. Novem­
ber 1989 betreffend die gegenseitige Unterstützung 
der Verwaltungsbehörden der Mitgliedstaaten und 
die Zusammenarbeit dieser Behörden mit der Kom­
mission, um die ordnungsgemäße Anwendung der 
tierärztlichen und tierzuchtrechtlichen Vorschriften 
zu gewährleisten (ABl. L 351 vom 2.12.1989, 
S. 34). 

2. Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11. Dezember 
1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol­
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick 
auf den gemeinsamen Binnenmarkt (ABl. L 395 
vom 30.12.1989, S. 13). 

3. Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. Dezember 
2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, 
den Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmitteln tie­
rischen Ursprungs (ABl. L 18 vom 23.1.2003, 
S. 11). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 916.40), 
insbesondere Artikel 57 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

3. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

4. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die Kon­
trolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tierpro­
dukten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 916.443.106) 

5. Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von 
Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

6. Verordnung vom 30. Oktober 1985 über die Gebühren 
des Bundesamtes für Veterinärwesen (GebV-BVET) (SR 
916.472) . 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

III. In Anlage 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält der Abschnitt A. Rechtsvorschriften, Kapitel III. Veterinär­
kontrollen bei Einfuhren aus Drittländern, folgende Fassung:
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„A. RECHTSVORSCHRIFTEN (*) 

Die Kontrollen bei Einfuhren aus Drittländern werden nach den Bestimmungen der folgenden Rechtsakte durch­
geführt: 

Europäische Union Schweiz 

1. Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission 
vom 22. Januar 2004 mit Verfahren für die Vete­
rinärkontrollen von aus Drittländern eingeführten 
Erzeugnissen an den Grenzkontrollstellen der Ge­
meinschaft (ABl. L 21 vom 28.1.2004, S. 11). 

2. Verordnung (EG) Nr. 206/2009 der Kommission 
vom 5. März 2009 über die Einfuhr für den per­
sönlichen Verbrauch bestimmter Mengen von Er­
zeugnissen tierischen Ursprungs in die Gemein­
schaft und zur Änderung der Verordnung (EG) 
Nr. 136/2004 (ABl. L 77 vom 24.3.2009, S. 1). 

3. Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
besonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche 
Überwachung von zum menschlichen Verzehr be­
stimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs (ABl. 
L 139 vom 30.4.2004, S. 206). 

4. Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 
über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts 
sowie der Bestimmungen über Tiergesundheit und 
Tierschutz (ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1). 

5. Richtlinie 89/608/EWG des Rates vom 21. Novem­
ber 1989 betreffend die gegenseitige Unterstützung 
der Verwaltungsbehörden der Mitgliedstaaten und 
die Zusammenarbeit dieser Behörden mit der Kom­
mission, um die ordnungsgemäße Anwendung der 
tierärztlichen und tierzuchtrechtlichen Vorschriften 
zu gewährleisten (ABl. L 351 vom 2.12.1989, 
S. 34). 

6. Richtlinie 96/22/EG des Rates vom 29. April 1996 
über das Verbot der Verwendung bestimmter Stoffe 
mit hormonaler bzw. thyreostatischer Wirkung 
und von β-Agonisten in der tierischen Erzeugung 
und zur Aufhebung der Richtlinien 81/602/EWG, 
88/146/EWG und 88/299/EWG (ABl. L 125 vom 
23.5.1996, S. 3). 

7. Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 
über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter 
Stoffe und ihrer Rückstände in lebenden Tieren 
und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung 
der Richtlinien 85/358/EWG und 86/469/EWG 
und der Entscheidungen 89/187/EWG und 
91/664/EWG (ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 10). 

8. Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 
1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Ve­
terinärkontrollen von aus Drittländern in die Ge­
meinschaft eingeführten Erzeugnissen (ABl. L 24 
vom 30.1.1998, S. 9). 

9. Entscheidung 2002/657/EG der Kommission vom 
14. August 2002 zur Umsetzung der Richtlinie 
96/23/EG des Rates betreffend die Durchführung 
von Analysemethoden und die Auswertung von 
Ergebnissen (ABl. L 221 vom 17.8.2002, S. 8). 

1. Tierseuchengesetz vom 1. Juli 1966 (TSG) (SR 
916.40), insbesondere Artikel 57 

2. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- 
und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) 
(SR 916.443.10) 

3. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und 
Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13) 

4. Verordnung des EVD vom 16. Mai 2007 über die 
Kontrolle der Ein- und Durchfuhr von Tieren und Tier­
produkten (EDAV-Kontrollverordnung) (SR 
916.443.106) 

5. Verordnung vom 18. April 2007 über die Einfuhr von 
Heimtieren (EHtV) (SR 916.443.14) 

6. Verordnung vom 30. Oktober 1985 über die Gebüh­
ren des Bundesamtes für Veterinärwesen (GebV-BVET) 
(SR 916.472) 

7. Bundesgesetz vom 9. Oktober 1992 über Lebensmittel 
und Gebrauchsgegenstände (Lebensmittelgesetz — 
LMG) (SR 817.0) 

8. Lebensmittel- und Gebrauchsgegenständeverordnung 
vom 23. November 2005 (LGV) (SR 817.02) 

9. Verordnung vom 23. November 2005 über den Voll­
zug der Lebensmittelgesetzgebung (SR 817.025.21) 

10. Verordnung des EDI vom 26. Juni 1995 über Fremd- 
und Inhaltsstoffe in Lebensmitteln (Fremd- und Inhalts­
stoffverordnung — FIV) (SR 817.021.23).

DE L 264/30 Amtsblatt der Europäischen Union 5.10.2013



Europäische Union Schweiz 

10. Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. Dezem­
ber 2002 zur Festlegung von tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für das Herstellen, die Verarbei­
tung, den Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmit­
teln tierischen Ursprungs (ABl. L 18 vom 
23.1.2003, S. 11). 

11. Entscheidung 2005/34/EG der Kommission vom 
11. Januar 2005 zur Festlegung einheitlicher Nor­
men für die Untersuchung von aus Drittländern 
eingeführten Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
auf bestimmte Rückstände (ABl. L 16 vom 
20.1.2005, S. 61). 

12. Entscheidung 2007/275/EG der Kommission vom 
17. April 2007 mit Verzeichnissen von Tieren und 
Erzeugnissen, die gemäß den Richtlinien 
91/496/EWG und 97/78/EG des Rates an Grenz­
kontrollstellen zu kontrollieren sind (ABl. L 116 
vom 4.5.2007, S. 9). 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die zuletzt 

geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

IV. In Anlage 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält Unterkapitel 2. Schweiz — Rechtsvorschriften, Kapitel V. 
Gesundheitliche Bedingungen und Bedingungen für Kontrollen bei Einfuhren aus Drittländern, folgende Fassung: 

„2. Schweiz — Rechtsvorschriften (*) 

A. Verordnung vom 18. April 2007 über die Ein-, Durch- und Ausfuhr von Tieren und Tierprodukten (EDAV) (SR 
916.443.10) 

B. Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten im Luft­
verkehr (EDTV) (SR 916.443.13). 

___________ 
(*) Jeder Verweis auf einen Rechtsakt ist — sofern nichts anderes angegeben ist — als Verweis auf die vor dem 

30. Juni 2012 zuletzt geänderte Fassung des betreffenden Rechtsakts zu verstehen.“ 

V. In Anlage 10 des Anhangs 11 des Agrarabkommens erhält der erste Absatz von Abschnitt D des Unterkapitels 3. 
Durchführungsvorschriften, Kapitel V. Gesundheitliche Bedingungen und Bedingungen für Kontrollen bei Einfuhren 
aus Drittländern, folgende Fassung: 

„D. Gemäß der Verordnung vom 27. August 2008 über die Ein- und Durchfuhr von Tierprodukten aus Drittstaaten 
im Luftverkehr (EDTpV) (SR 916.443.13) behält die Schweizerische Eidgenossenschaft sich die Möglichkeit vor, 
Rindfleisch einzuführen, das von Rindern stammt, die möglicherweise mit Wachstumshormonen behandelt 
wurden. Die Ausfuhr dieses Fleischs in die Europäische Union ist untersagt. Darüber hinaus handelt die Schwei­
zerische Eidgenossenschaft wie folgt:“.
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 854/2013 DER KOMMISSION 

vom 4. September 2013 

zur Änderung von Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 hinsichtlich der 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für Scrapie im Muster der Veterinärbescheinigung für 

Einfuhren von Schafen und Ziegen für Zucht- und Nutzzwecke in die Union 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2004/68/EG des Rates vom 26. April 
2004 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
und die Durchfuhr bestimmter lebender Huftiere in bzw. durch 
die Gemeinschaft, zur Änderung der Richtlinien 90/426/EWG 
und 92/65/EWG und zur Aufhebung der Richtlinie 
72/462/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 1 Buch­
stabe e, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommis­
sion ( 2 ) sind unter anderem die Veterinärbescheinigungen 
für das Verbringen bestimmter Sendungen mit lebenden 
Tieren oder frischem Fleisch in die Europäische Union 
festgelegt. Gemäß dieser Verordnung dürfen Sendungen 
mit Huftieren nur dann in die Union verbracht werden, 
wenn sie bestimmte Anforderungen erfüllen und die zu­
treffende Veterinärbescheinigung, die nach dem jeweili­
gen Muster gemäß Anhang I Teil 2 der genannten Ver­
ordnung erstellt wurde, mitgeführt wird. 

(2) Die Musterveterinärbescheinigung für die Einfuhr von 
Schafen und Ziegen für Zuchtzwecke in die Union ist 
in Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 als 
Muster „OVI-X“ enthalten. Dieses Muster umfasst die Ga­
rantien für Scrapie. 

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 3 ) enthält Bestimmungen zur 
Verhütung, Bekämpfung und Tilgung transmissibler 
spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei Rindern, Scha­
fen und Ziegen. Anhang VIII Kapitel A der genannten 
Verordnung regelt die Voraussetzungen für den Handel 
mit lebenden Tieren, Samen und Embryonen innerhalb 
der Union. Darüber hinaus sind in Anhang IX der ge­
nannten Verordnung die Voraussetzungen für die Einfuhr 
von lebenden Tieren, Embryonen, Eizellen und Erzeug­
nissen tierischen Ursprungs in die Union festgelegt. 

(4) Angesichts neuer wissenschaftlicher Erkenntnisse wurde 
die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 durch die Verord­
nung (EU) Nr. 630/2013 der Kommission ( 4 ) geändert. 
Mit den Änderungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 
werden die meisten Beschränkungen in Bezug auf atypi­
sche Scrapie aufgehoben. Außerdem werden die Bestim­
mungen über klassischer Scrapie für Einfuhren von le­
benden Schafen und Ziegen weiter an die Normen der 
Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) angepasst, um 
ein strengeres Vorgehen festzulegen. 

(5) Die Musterbescheinigung „OVI-X“ nach Anhang I der 
Verordnung (EU) Nr. 206/2010 sollte daher geändert 
werden, um den Bestimmungen für die Einfuhr von 
Schafen und Ziegen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001, geändert durch die Verordnung (EU) Nr. 
630/2013, Rechnung zu tragen. 

(6) Die Verordnung (EU) Nr. 206/2010 sollte daher entspre­
chend geändert werden.
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( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 321. 
( 2 ) Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission vom 12. März 

2010 zur Erstellung von Listen der Drittländer, Gebiete und Teile 
davon, aus denen das Verbringen bestimmter Tiere und bestimmten 
frischen Fleisches in die Europäische Union zulässig ist, und 
zur Festlegung der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen 
(ABl. L 73 vom 20.3.2010, S. 1). 

( 3 ) Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vorschriften zur Verhütung, Kon­
trolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzepha­
lopathien (ABI. L 147 vom 31.5.2001, S. 1) 

( 4 ) Verordnung (EU) Nr. 630/2013 der Kommission vom 28. Juni 2013 
zur Änderung der Anhänge der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Ver­
hütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongifor­
mer Enzephalopathien (ABl. L 179 vom 29.6.2013, S. 60).



(7) Um jegliche Störungen bei der Einfuhr von Sendungen 
mit Schafen und Ziegen in die Union zu vermeiden, 
sollte die Verwendung von Veterinärbescheinigungen, 
die gemäß der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 in der 
Fassung vor den mit der vorliegenden Verordnung einge­
führten Änderungen ausgestellt wurden, unter bestimm­
ten Voraussetzungen während einer Übergangsfrist zuläs­
sig sein. 

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Muster-Veterinärbescheinigung „OVI-X“ in Anhang I Teil 2 
der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission erhält die 
Fassung im Anhang der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 

Während einer Übergangsfrist bis zum 31. Dezember 2013 
lassen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sendungen mit leben­
den Schafen und Ziegen für Zucht- oder Nutzzwecke in die 
Union zu, die von einer gemäß dem Muster „OVI-X“ nach An­
hang I Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 in der Fassung 
vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verordnung ausgefüllte 
und unterzeichnete Veterinärbescheinigung begleitet werden, so­
fern die Bescheinigung vor dem 1. Dezember 2013 ausgefüllt 
und unterzeichnet wurde. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 4. September 2013 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

„Muster OVI-X
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 866/2013 DER KOMMISSION 

vom 9. September 2013 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 im Hinblick auf die Durchfuhr von Sendungen 
mit Geflügelfleisch aus Belarus durch Litauen auf dem Weg in das russische Gebiet Kaliningrad 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Nummer 1 Unterabsatz 1, Artikel 8 Nummer 4 und Artikel 9 
Absatz 4 Buchstabe c, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß der Richtlinie 2002/99/EG, die die allgemeinen 
Tiergesundheitsvorschriften für die Herstellung, die Ver­
arbeitung und den Vertrieb von Lebensmitteln tierischen 
Ursprungs in der Europäischen Union sowie ihre Einfuhr 
aus Drittländern enthält, können für die Durchfuhr ei­
gene Vorschriften und Veterinärbescheinigungen vorgese­
hen werden. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission 
vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von Dritt­
ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus de­
nen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in 
die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Gemein­
schaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüg­
lichen Veterinärbescheinigungen ( 2 ) sieht vor, dass be­
stimmte Waren nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen 
und Kompartimenten, die in der Tabelle in Anhang I 
Teil 1 der genannten Verordnung aufgelistet sind, in 
die Union eingeführt und durch diese durchgeführt wer­
den dürfen. In der Verordnung sind außerdem die An­
forderungen an Veterinärbescheinigungen für solche Wa­
ren festgelegt. Im Rahmen dieser Anforderungen wird 
auch berücksichtigt, ob aufgrund der in diesen Drittlän­
dern, Gebieten, Zonen oder Kompartimenten herrschen­
den Seuchenlage zusätzliche Garantien erforderlich sind. 
Die zusätzlichen Garantien, die für diese Waren gegeben 
werden müssen, sind in Anhang I Teil 2 der Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 aufgeführt. 

(3) Gemäß Artikel 4 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 
798/2008 muss spezifiziert pathogenfreien Eiern, Fleisch, 
Hackfleisch/Faschiertem oder Separatorenfleisch von Ge­
flügel, einschließlich Laufvögeln und Wildgeflügel, und 
Sendungen mit Eiern oder Eiprodukten, die durch die 
Gemeinschaft durchgeführt werden, eine Bescheinigung 
beiliegen, die nach dem Muster in Anhang XI erstellt 
wurde und den darin festgelegten Bedingungen ent­
spricht. 

(4) Angesichts der isolierten geografischen Lage des russi­
schen Gebiets Kaliningrad sind in Artikel 18 der Verord­

nung (EG) Nr. 798/2008 abweichend von deren Artikel 4 
Absatz 4 für bestimmte Sendungen, die aus Russland 
stammen bzw. für Russland bestimmt sind und durch 
Lettland, Litauen oder Polen durchgeführt werden, beson­
dere Durchfuhrbedingungen festgelegt. Diese Bedingun­
gen umfassen zusätzliche Kontrollen und die Verplom­
bung der Sendungen. 

(5) Belarus hat die Kommission ersucht, die Durchfuhr von 
Geflügelfleisch aus Belarus durch Litauen auf dem Weg in 
das russische Gebiet Kaliningrad zuzulassen. 

(6) Angesichts der geografischen Lage Kaliningrads und der 
bereits vorhandenen, in Artikel 18 Absatz 2 der Verord­
nung (EG) Nr. 798/2008 festgelegten Verfahrensstruktu­
ren hinsichtlich der Durchfuhr von Waren, die aus Russ­
land stammen bzw. für Russland bestimmt sind, sollte 
die Durchfuhr von Geflügelfleisch aus Belarus durch Li­
tauen in das russische Gebiet Kaliningrad auf der Schiene 
oder Straße genehmigt werden, sofern die in Artikel 18 
Absätze 2, 3 und 4 für andere Waren festgelegten An­
forderungen erfüllt sind. 

(7) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte dahingehend 
geändert werden, dass die Ware Geflügelfleisch in ihren 
Artikel 18 Absatz 2 aufgenommen und der Eintrag für 
Belarus in Anhang I Teil 1 der genannten Verordnung 
geändert wird. 

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 ist daher entspre­
chend zu ändern. 

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird wie folgt geändert: 

1. In Artikel 18 Absatz 2 erhält der einleitende Absatz folgende 
Fassung: 

„(2) Abweichend von Artikel 4 Absatz 4 wird die Durch­
fuhr von Sendungen mit Eiern, Eiprodukten und Geflügel­
fleisch genehmigt, die auf der Straße oder Schiene aus Bela­
rus kommen und für das russische Gebiet Kaliningrad be­
stimmt sind und zwischen Grenzkontrollstellen in Litauen 
befördert werden, die im Anhang der Entscheidung 
2009/821/EG aufgeführt sind, sofern folgende Anforderun­
gen erfüllt sind:“. 

2. Anhang I wird entsprechend dem Anhang der vorliegenden 
Verordnung geändert.
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( 1 ) ABl. L 18 vom 23.1.2003, S. 11. 
( 2 ) ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1.



Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 9. September 2013 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO 

ANHANG 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 1 erhält der Eintrag zu Belarus folgende Fassung: 

„BY — Belarus BY-0 
Gesamtes 
Hoheits­

gebiet 

EP, E und POU (jeweils nur zur 
Durchfuhr durch Litauen‘) IX“ 

2. In Teil 2 erhält der Eintrag „IX“ im Abschnitt „Zusätzliche Garantien (ZG)“ folgende Fassung: 

„IX: Für die Durchfuhr durch Litauen werden nur Sendungen mit Eiern, Eiprodukten und Geflügelfleisch zugelassen, 
die aus Belarus stammen und für das russische Gebiet Kaliningrad bestimmt sind, sofern Artikel 18 Absätze 2, 3 
und 4 eingehalten wird.“
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L 223 21.08.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 19. August 2013 betreffend 

bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor der hoch pathogenen Aviären Influenza des 

Subtyps H7N7 in Italien 

BdK 2013/439/EU 

L 230 29.08.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. August 2013 betreffend 

bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor der hoch pathogenen Aviären Influenza des 

Subtyps H7N7 in Italien einschließlich der Abgrenzung weiterer Sperrzonen und zur 

Aufhebung des Durchführungsbeschlusses 2013/439/EU 

BdK 2013/443/EU 

L 232 30.08.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 28. August 2013 zum 

italienischen Verordnungsentwurf über die Modalitäten für die Angabe des Ursprungs 

von haltbarer Milch, ultrahocherhitzter Milch, pasteurisierter und mikrofiltrierter Milch 

und bei hohen Temperaturen pasteurisierter Milch 

BdK 2013/444/EU 

L 233 31.08.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 29. August 2013 über die 

Änderung von Anhang E der Richtlinie 91/68/EWG des Rates in Bezug auf die 

Mustergesundheitsbescheinigungen für den Handel mit Schafen und Ziegen innerhalb 

der Union sowie die tierseuchenrechtlichen Anforderungen hinsichtlich der 

Traberkrankheit 

BdK 2013/445/EU 

L 244 13.09.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 11. September 2013 zur 

Änderung des Durchführungsbeschlusses 2013/443/EU betreffend bestimmte 

Maßnahmen zum Schutz vor der hoch pathogenen Aviären Influenza des Subtyps 

H7N7 in Italien 

BdK 2013/453/EU 

L 252 24.09.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 20. September 2013 über die 

Änderung der Beschlüsse 2010/470/EU und 2010/472/EU in Bezug auf die 

tierseuchenrechtlichen Bedingungen hinsichtlich der Traberkrankheit für den Handel 

mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen innerhalb der Union 

sowie ihre Einfuhr in die Union 

BdK 2013/470/EU 

L 264 05.10.2013 BESCHLUSS Nr. 1/2013 DES MIT DEM ABKOMMEN ZWISCHEN DER EUROPÄISCHEN 

GEMEINSCHAFT UND DER SCHWEIZERISCHEN EIDGENOSSENSCHAFT ÜBER DEN 

HANDEL MIT LANDWIRTSCHAFTLICHEN ERZEUGNISSEN EINGESETZTEN GEMISCHTEN 

BdK 2013/479/EU 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de
http://new.eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:223:0010:0012:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:230:0020:0024:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:232:0035:0036:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:233:0048:0060:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:244:0034:0038:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:252:0032:0050:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:264:0001:0031:DE:PDF


VETERINÄRAUSSCHUSSES 

L 272 12.10.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 10. Oktober 2013 über eine 

finanzielle Beteiligung der Union an der Durchführung von Überwachungsmaßnahmen 

und sonstigen Dringlichkeitsmaßnahmen in Estland, Lettland, Litauen und Polen zum 

Schutz gegen die Afrikanische Schweinepest in angrenzenden Drittländern 

BdK 2013/498/EU 

L 273 15.10.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 11. Oktober 2013 zur 

Anerkennung von Teilen der Union als frei von Varroose bei Bienen und zur Festlegung 

zusätzlicher, für den Handel innerhalb der Union und für Einfuhren erforderlicher 

Garantien zum Schutz des varroosefreien Status dieser Gebiete 

BdK 2013/503/EU 

L 231 29.08.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 30/2013 vom 15. März 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-

Abkommens 

B 30/2013EWR 

L 231 29.08.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 31/2013 vom 15. März 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-

Abkommens 

B 31/2013EWR 

L 231 29.08.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 32/2013 vom 15. März 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-

Abkommens 

B 32/2013EWR 

L 231 29.08.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 33/2013 vom 15. März 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-

Abkommens 

B 33/2013EWR 

L 260 02.10.2013 Berichtigung der Verordnung (EU) Nr. 212/2013 der Kommission vom 11. März 2013 

zur Ersetzung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 

Parlaments und des Rates hinsichtlich Ergänzungen und Änderungen der Einträge zu 

den Erzeugnissen, für die dieser Anhang gilt 

VO (EU) Nr. 

212/2013Korr 

L 253 25.09.2013 Berichtigung der Verordnung (EU) Nr. 777/2013 der Kommission vom 12. August 2013 

zur Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des 

Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen 

von Clodinafop, Clomazon, Diuron, Ethalfluralin, Ioxynil, Iprovalicarb, Maleinhydrazid, 

Mepanipyrim, Metconazol, Prosulfocarb und Tepraloxydim in oder auf bestimmten 

Produkten 

VO (EU) Nr. 

777/2013Korr 

L 233 31.08.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 834/2013 DER KOMMISSION vom 30. August 2013 zur 

Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 

Parlaments und des Rates hinsichtlich der Rückstandshöchstgehalte für Acequinocyl, 

Bixafen, Diazinon, Difenoconazol, Etoxazol, Fenhexamid, Fludioxonil, Isopyrazam, 

VO (EU) Nr. 834/2013 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:272:0047:0054:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:273:0038:0040:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:231:0001:0003:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:231:0004:0004:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:231:0005:0006:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:231:0007:0007:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:260:0005:0005:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:260:0005:0005:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:253:0036:0036:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:253:0036:0036:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:233:0011:0042:DE:PDF


Lambda-Cyhalothrin, Profenofos und Prothioconazol in oder auf bestimmten 

Erzeugnissen 
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